
ОБЪ ОСОБЕННОСТЯХ!) 

въ я зм к Ъ  
ЖИТЕЛЕЙ ВОЛОГОДСКОЙ ГУБЕРНШ.

ПРЕДИ С Л О В IE.

Языкъ жителей Вологодской губерпш мало изслйдо- 
вапъ. Св'Ьд'Ьшя о пемъ паходпмй лишь у Даля въ стать! 
„О нарМ яхъ русскаго языка11 (1852 г.), у Потебни въ 
стать! „О звуковыхъ особеппостяхъ русскихъ парЬчш" 
(Филологичесшя Записки за 18G5 г., вып. I) и, пакопецъ, 
у Колосова въ его „ЗамЬткахъ о язык! и народной ноэ- 
зш въ области сЬверновеликорусскаго парЬ'йл". Вотъ поч­
ти и вс! письменные источники для изсл'Ьдовашя говоровъ 
Вологодской губерпш. Къ тому же св'Ьд’Ъшя, даваемыя эти­
ми источниками, крайне скудпы. Да это п пе удивитель­
но: Даль, ноложимъ, всю свою деятельность носвятилъ на 
пзучеше пародпаго русскаго языка, оставилъ носл'Ь себя 
капитальный трудъ (Толковый словарь); по при томъ раз- 
нообразш говоровъ, которое находимъ у русскаго народа; 
при той разбросанности пародонаселетя, которую замЬча- 
емъ въ обширной матушк!—Руси, Даль, не смотря на всю 
любовь къ изучешю русскаго пародпаго языка, конечно, 
не былъ въ состояпш изучить основательпо всЬ пародные 
говоры. Да гр4шно было бы и требовать такого неносиль- 
наго труда отъ одпого только лица. Итакъ, у Даля на­
ходимъ, сравнительно, мало св'Ьд'Ьнш о языкЬ жителей Во­
логодской губерпш.

Мало также данпыхъ о языкЬ жителей Вологодской 
губерпш находится и у Потебни, который въ одпомъ мЬ- 
стЬ саыъ признается, что, при состав л eniu отмЬчепной



—  194 —

выше статьи своей, опъ пе пагЬлъ пякакихъ другпхъ св'Ь- 
д'Ьшй, кроы'Ь Т’Ьхъ, который зпастъ изъ статьи Даля (стр. 
73, § 15).

Еще меньше даппыхъ о языгсЬ жителей Вологодской 
ry6epnin можно почерпнуть пзъ сказокъ Аеапасьева, ма- 
тер!аломъ которыхъ, какъ мояспо догадываться, отчасти поль­
зовался и Даль („Напутпое слово*1, стр. IV).

Наконецъ, мало свЬд'Ьн1й о языкЬ жителей Вологод­
ской губерпш могъ дать и Колосовъ, который самъ „въ 
Вологодской . . .  губерпш оставался не долго“ („Зам'Ьтки
о язык'Ь и пародной поэзш въ области С'Ьверпо-великоруе- 
скаго нар'Ь'пя11, стр. 315); поэтому, большую часть дап­
пыхъ, относящихся къ языку жителей Вологодской губер­
пш, приводить въ своемъ сочипенш со словъ другихъ 
лицъ, напр, со словъ гг. В'Ьлоруссова и Ивапова (ibid., 
стр. 319).

Итакъ, языкъ жителей Вологодской губерпш мало 
изсл'Ьдованъ. Это обстоятельство и было одною изъ побу- 
дительпыхъ причинъ, заставившпхъ меня запяться изсл'Ь- 
довашемъ языка жителей Вологодской губерпш, т’Ьмъ бо- 
л'Ье, что мп'Ь, какъ уроженцу Вологодской губерпш, до- 
стов'Ьрпо изв'Ьстпо, что опа обладаетъ болыпймъ разпооб- 
pasieM'b говоровъ: пер'Ьдко сос'Ьдтя селешя, отд’Ьлепныя 
только „вблокомъ" верстъ въ 10— 15, им'Ьютъ совершеп- 
по различные говоры. Притомъ, некоторые нзъ говоровъ 
представляютъ большой ннтересъ и въ филологическомъ 
отношение.

ЗагЬмъ, нзъ исторш пзв'Ьстпо, что русское паселеше 
въ Вологод. губ.— пе кореппое, а пришлое: издавпа сели­
лись въ пей н Новгородсйе выходцы, и жители другихъ 
русскихъ областей. НослЪдппмъ обстоятельствомъ отчасти 
объясняется и все разпообраз1е говоровъ, которое встр'Ь- 
чаемъ мы въ Вологодской губернш. Поэтому, подробное 
нзслФдовате ихъ дало бы, быть можетъ, некоторое указа- 
nie п на то, жители какихъ имспно русскихъ местностей 
колонизовали Вологодскую губернно.

Наконецъ, еще покойный Даль доказывалъ, что мало­
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русское пар'Ь’йе гораздо бол!е сходно съ с!верпо-велпко- 
русскнмъ пар'Ь'пемъ, къ которому принадлежать и говори 
Вологодской губерпш, ч!мъ съ южно-велшсорусскнмъ. Дей­
ствительно, при бол'Ье близкомъ знакомств! съ говорами 
одпой Вологодской ry6epniu, уже можно убедиться, что 
догадка Даля била вполн! правильпа. Этимъ же доказы­
вается и вся неосновательность взглядовъ нЬкоторыхъ ноль- 
скихъ патрютовъ, высказывающихъ мысль, что малорусское 
naplrae — не русское, а скор!с нримыкаетъ къ в!тви за- 
иадпаго славянства.

Матер1алъ для своего пзсл!доватя заимствую частно 
изъ отм!чещшхъ выше статей Даля, Потебни, Колосова 
и изъ сказокъ Аоапасьева, частно изъ сообщешй, сд!лап- 
пыхъ мн! другими лицами, хорошо знакомыми съ м!ст- 
пыми пародпыми. говорами. Главный же матер!алъ почер- 
ппутъ мною изъ своихъ личпыхъ паблюдешй.

Такъ какъ для обозначения источпиковъ, откуда заим­
ствую матер1алъ, а также для указашя того, въ какой 
имепно м!стпости встр!чается та или другая особенность 
въ язык!, придется въ сочипеши своемъ д!лать массу сно- 
сокъ; то считаю нужпымъ отм!тпть, что, для уменьшешя 
объема статьи, буду употреблять слЬдукнщя сокращетя:

1) Д., 33 =  Сочинеше Даля „О нарфчшхъ русскаго
языка“, стр. 33.

2) Ае. IV, 43 =  „Народныя руссюя сказки, издалъ
Аоапасьевъ“, вып. IV, стр. 43.

3) П., 40, § 25, а =  Статья Потебни „О звуковыхъ
особепностяхъ русскпхъ иар!чш “ (Фи­
лологически Записки за 1865 г., вып.
I), стр. 40, § 25, а.

4) К., 285 =  Сочипеше Колосова „Зам!тки о язык!
и народной ноэзш въ области сЬверно-
великорусскаго пар!ч1я“ , стр. 285.

Кром! того нужпо отм!тить, что с в !д !т я  свои для 
Тотемскаго говора Колосовъ черпалъ главпымъ обра- 
зомъ изъ сообщены, сд!лаппыхъ гг. Б!лоруссовымъ и 
Ивановымъ, и между прочимъ изъ сказки (К., 339 —

4
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343), записанной Бйлоруссовымъ, какъ мпЬ достоверно из­
вестно, со словъ крестьянина деревни Демьяпцева (Минь- 
ковскаго волостпаго нравлешя), который уже уыеръ и 
слылъ подъ Н1)озви1цемъ „Кулика11. Сказку эту мпЬ само­
му но разъ приходилось слышать отъ нокойнаго „Кули­
ка1*. Mnorifl звуковыя особенности, встречающаяся въ пей, 
такъ врезались въ память, что я, перечитывая сказку, и 
теперь прекрасно припомипаю ихъ. Оказывается, что не­
который особенности не вполне выдержапы въ ней. Поэ­
тому Колосовъ вправе былъ заметить, что эта сказка „да­
леко не воспроизводить особенностей пародпой р'Ьчи“ кре- 
стьянъ Тотемскаго уЬзда (К , 339). Всл'Ьдс'те этого, мо- 
жстъ быть, Колосовъ нс всему и дов’Ьрялъ въ этой сказ- 
к’Ь. Этимъ, но крайней м'Ьр'Ь, объясняю я то обстоя­
тельство, что о мпогихъ звуковыхъ, формальныхъ и даже 
сиптаксическихъ особепностяхъ, которыя въ сказке поме­
щены, Колосовъ въ свопхъ „Заметкахъ . .  , !< не говорить 
ни слова. Между темь пекоторыя нзъ этихъ особеппостей 
заслуживаютъ вппмашя, п достоверность ихъ мпе вполне 
известпа. Поэтому, въ статье своей воспользуюсь пе толь­
ко темп сведетями, которыя Колосовъ поместилъ въ сво- 
нхъ „Заметкахъ. . но также п особенностями, найден­
ными мпою въ упомянутой сказке. Притомъ, сведешя, 
занмствоваппыя нзъ сказки, буду обозначать просто сло- 
вомъ „Вотча“ , пе цитируя страпицн „ЗамЬтокъ . . Ко­
лосова, въ конце которыхъ эта сказка напечатана.

Такъ какъ въ другихъ источнпкахъ я пашелъ мало 
матер1ала для своей статьи и, следовательпо, придется де­
лать на пихъ указашя только изредка, то, для обозпаче- 
шя этпхъ источпиковъ, я не предлагаю никакихъ сокра- 
щенШ: буду приводить заглавш ихъ сполна.

Наконецъ, свОДЬшя, добытыя мною какъ изъ своихъ 
личныхъ паблюдопш, такъ и изъ сообщешй, сделапныхъ 
другими лицами, буду отмечать пазвашемъ той местно­
сти, въ которой они записаны.

Такъ какъ вообще довольно трудпо составить себе 
ясное представлетс о томъ пли другомъ народномъ гово-
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Р'Ь только па основапш отд’Ьлышхъ слоит» со звуковыми 
п формальными особенностями (хотя бы такпхъ слоит» и 
ыпого было приведено), то я вг» копнД; своей статьи поме­
щаю п’Ьсколько народныхъ произведенiir, записан шихт» мною 
въ Городшии! (Устюжскаго уЬзда) п па ВотчЪ (Тотемска- 
го уЬзд.а). Имеппо: а) сказки, бывальщины, пословицы, 
загадки и одна историческая п4спя (N 1) изъ 1812 г. за­
писаны мною въ ГородинпгЬ со словъ крестьянина (онъ 
лее п церковный сторожъ) деревни Овражка (Городищен- 
скон Богоявленской церкви, Устюжскаго уЬзда), Николая 
Дьякова; б) н'Ьспи (NN 2 — 13 включительно) записаны 
мною со словъ д'Ьвицы Марг.н Ивановны Левицкой, доче­
ри просфорни при той же церкви; в) осталыпля hIichu 
(NN 14 — 22) записаны со словъ вдовой д1аконицы, Киры 
Григорьевны Б'Ьлоруссовой, живущей при Вотчинской Вос­
кресенской церкви Тотемскаго уЬзда. ВсЬ указаиныя па- 
родныя нроизведешя печатаю я главнымт» образомъ ст. (фи­
лологическою цЬлыо (для характеристики Городищенскаго 
и Вотчинскаго говоровъ), хотя некоторый изъ иихт», мо- 
жетъ быть, интересны будутъ и съ литературной стороны.

Преследуя главнымъ образомъ филологически! цЬли, 
я особенное BiiHMauie, при заиисываши народныхъ нроиз- 
веденш, обратилъ на точное воспроизведете звуковъ. По­
этому, историческое письмо пришлось сохранить лишь въ 
т'Ьхъ случаяхъ, гд'Ь оно не нрепятствуетъ точности вос­
произведешь звуковъ. Въ остальныхъ случаяхъ держался я 
фонетическаго письма. Т'Ь звуки и формы, который въ пз- 
в’Ьстномъ слов!’» представляютъ особенность сравнительно 
съ лнтературнымъ языкомъ, печатаются у меня курсивомъ.

Относительно уиотреблешл мною звуковъ, считаю нуж- 
пымъ отм'Ьтпть следующее:

1) Гласпые звуки: а, о, у, ы, э принимаются мною толь­
ко за твердые звуки; я, ё, в, п , ю, и  (г) —только за мяг- 
itie. Поэтому пишу: чяша, по кожа; надэ, хужо, по гром­
че; хожу, по хочто; жизни, но чпетын и up. ВсЬ мятое 
гласные (кромЬ и), если иередъ ними п-Ътъ согласной,
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произносятся съ легкой ётащей. Бол'Ьс сильную  ётацпо 
обозначаю носредствомъ й, напр. йимъ, пршйдбтъ и т. п.

2) Согласные звуки употребляются у меня только 
въ осиовпомъ своемъ значенш, т. е. такъ, какъ произно­
сятся они, когда стоять нередъ гласными звуками. Поэто­
му пишу: кожа, по кошъ (род. мн.); гроза, но гросъ (род. 
мп.), вдова, по щофъ (род. мн.); хл'Ьтгъ (им. ед.), но хлгЬ- 
бл (род. ед.) и пр. Звукъ г ностояпно =  лат. g. Въ т’Ьхъ 
немпогихъ случаяхъ, гд'Ь г =  лат. h, я употребляю г( (Т, 
со зпачкомь): Бог(а, Господа ').

Всякому, имевшему случаи записывать пародныя про­
изведения, известно, что записать народпое произведете 
такъ, чтобы со всею точностш выдержать малЬйийе зву­
ковые отгЬнки устной народной р'Ьчи, — вещь довольпо 
трудная. Затрудпетя эти я больше всего находплъ въ 
сл'Ьдующемъ:

1) Часто лица, со словъ которыхъ записывает­
ся народпое произведшие, стараются говорить не такъ, 
какъ, обыкновенно, сами говорить, а приноравливают­
ся къ языку интеллигенщи, хотя бы и сельской. Всл'Ъд- 
ci’Bie этого у нихъ является иногда отступлеше отъ чисто 
мЬстиаго народиаго языка. Поэтому, записывающей то или 
другое народное произведете, слыша отъ одного и того 
же лица и въ одпомъ и томъ же слов’Ъ совершенно раз­
личный формы, часто затрудияется решить: какая же и- 
меино форма болЬе употребительна у нростаго народа дан­
ной местности?

2) Н’Ькоторыя слова и звуки такъ пе ясно выговари­
ваются, что одпо и то же слово у одпого и того лее ли­
ца въ одппъ разъ разелышишь такъ, вь другой разъ—со­
вершенно съ другими звуковыми отт’Ьиками. Поэтому, въ 
исчатаемыхъ мною сказкахъ, заппсанпыхъ со словъ одно-

')  С лова, заим ство ван н ы й  ыпою и зъ  д р у г и х ъ  исто ч н и - 
к о в ъ , б у д у  п р и во д и ть  съ  бу квальн о ю  т о ч н о с т т ,  х о т я  во  мпо- 
ги х ъ  с л у ч ая х ъ  и сом неваю сь, что  опи за п и с а н ы  инолн’Ь точно  
в ъ  зву к о в о м ъ  отнош енш .
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го только лпца, папр. слово „что“ записало въ вид'Ь: щ'ё 
(самая употребительная форма въ Городищепскомъ гово- 
Р'Ь), що (рЬдко употребляемая форма), гато (рЪдко упо­
требительная форма и представляетт» собою результата 
1ш я т я  языка интеллигепдш), штё (хотя чисто народная 
форма, но р'Ьдко употребляется въ Городшин'Ь; „гите11 — 
обычная форма въ говорахъ Никольскаго уЬзда). Вирочемъ, 
веЪ оти формы пронзпосимн были, сравнительно, отчетли­
во. Кром'Ь того, когда слово „что“ тЬмъ же лицомъ про­
износимо было не внолп'Ь яспо, то слышалось оно еще въ 
видЬ: снё,, чё, и даже цё. Точпо также трудно было раз­
личать млпие звуки ч  и ц. Въ такихъ сомпительныхъ слу­
чаяхъ приходилось употреблять при записывапш тотъ звукъ, 
который казался наиболЬе вЬроятнымъ.

3) Разсвасчики и разскасчицы, п'Ьвцы и пЬвнцы иногда 
такъ быстро нроизпосятъ слова, что лицу, записывающему 
народное произведете, трудно бываетъ записать его съ 
буквальною точпостпо.

Чтобы устранить эти и нодобиыя затрудпетя я нри- 
бЬгалъ въ следующему щнему: Если совс'Ьмъ не разслы- 
шалъ какого-нибудь слова или, если и разслышалъ, но не 
внолп'Ь ясно, то вь такомъ случай часто нереснрашнвалъ 
слова носредствомъ наводящихъ вонросовъ, отнюдь не про- 
изпося того слова, которое добивался услышать, потому что 
зам'Ьчалъ, что какъ произнесешь самъ известное слово илп 
форму, такъ нроизиесетъ это слово и спрашиваемое лицо. 
Къ этому же iipieMy часто нрпб'Ьгалъ я и въ томъ случай, 
если сомневался, какая пародпая форма бол’Ье употреби­
тельна именно въ дапной м'Ьстпости. Внрочемъ, по счастли­
вой случайности, пе особенпо часто приходилось прибегать 
мн'Ь къ этому npieMy, такъ какъ крестьянипъ Николай Дья- 
ковъ, со словъ котораго я занисалъ сказки, бывальщины, по­
словицы, загадки н одну нЬсню (N 1), говорилъ, но моей 
просьб’Ь, такъ медленно, что я вполпЬ свободпо могъ за­
писывать каждое слово.

Кром'Ь отмЬчспныхъ выше затруднешп, м'Ьншощихъ 
точному воснропзведеппо народныхъ говоровъ, считаю пе-
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лншппмъ указать па следующее: Хотя все лица, со словъ 
которыхъ я записывалъ пародпыя пропзведешя, даже не 
ум'Ьютъ пи читать, ни писать; по все-таки въ языке пхъ 
заметно п’Ькоторое вл!яше литературнаго языка. дело въ 
тоиъ, что Николай Дьяковъ, служа нисколько лЬтъ цер- 
ковпымъ сторожемъ, ежедневно должеиъ былъ разговари­
вать съ мЬстпымъ причтомъ—лицами, получившими сред- 
пее образовате. Марья Ивановпа Левицкая и Кпра Гри­
горьевна Б'Ьлоруссова (особенно последняя) должны были 
получить еще большее вл1яте литературиаго языка, пото­
му что сами one—духовпаго звашя и, следовательно, весь 
свой векъ вращаясь среди духовенства (лицъ более или 
мепЬе образоваиныхъ), невольно должны были перенять 
отчасти и ихъ языкъ.

Поэтому, для нолучешя чисто местпаго пародпаго го­
вора, я прибегнулъ къ следующему: Чтобы проверить не­
сли, записанныя со словъ девицы Марьи Ивановны Левиц­
кой, я созвалъ въ праздникъ несколько деревепскихъ деву- 
шекъ и попросилъ ихъ перепеть все нроиетыя ею пЬсии. 
Оие исполнили мою просьбу, и такимъ образомъ въ персп’Ь- 
тыхъ ими несияхъ мне удалось виолие точио воспроизве­
сти местный народный говоръ. Къ сожодФшю нельзя бы­
ло воспользоваться этимъ npieMOM’b для проверки народ- 
пыхъ произведеппг, записапныхъ мною со словъ Николая 
Дьякова и Киры Григорьевны Белоруссовой. Дело въ томъ, 
что песни, записанныя съ ихъ словъ, — старинный (неко­
торый, можетъ быть, были уже и печатали); такъ что 
местная крестьяпская молодежь уже не знаетъ этихъ иЬ- 
сенъ (старипныя песпи, къ сожалеппо, вытЪспенн новы­
ми, часто похабными песнями). Что касается сказокъ и 
бывалыцинъ, разсказаппыхъ мне Николаемъ Дьяковымъ, то 
ихъ невозможно было проверить уже потому, что другой 
разскасчивъ, хотя бы и зпалъ ихъ, сталъ бы разсказывать 
носвбему. Впрочемъ, въ народныхъ нроизведешяхъ, за- 
ннсанныхъ со словъ Николая Дьякова, мало заметно 1ш я- 
1пя литературнаго языка, а самыя пародпыя произведешя 
мне удалось записать съ буквальною точностно. Такимъ
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образомъ, далеко отстоять отъ м'Ьстнаго пародпаго говора 
только песни, заипсаппыя мною со словъ К. Гр. Белорус- 
совой. При этомъ пужпо отмЬтить, что опа не Вотчин- 
ская уроженка: родилась н прожила первые 18—20 лгЬтъ 
молодости подъ Вологдой. Всл’Ьдстше этого, хотя па Вот- 
ч'Ь прожила опа л'Ьтт» 50, одпако въ рЬчи ея заметны еще 
и слЬды говора ся родипы.

Наконецъ, нельзя пе сознаться, что всЪ нечатаемыя 
мною народныя произведешя, къ сожал'Ьтю, почерпнуты 
изъ местностей съ наименее иптереснымъ говоромъ. Ма­
ло интереса представляютъ они и въ литературпомъ от 
ношеши. Но па первый разъ, за пеим4шемъ лучшаго, 
считаю возможным!, воспользоваться для печати и этими 
пародными произведешямн: и опи, хотя отчасти, характе­
ризую т языкъ жителей Вологодской губерпш.
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же случаяхъ: ,/Ьду гш -за  трпдевяти земель" п ,,’Ьду исъ 
трпдевяти земель", „од'Ьвъ плёткой по потцербвку11 п „о- 
д'Ьвъ плёткой потъ потцерёвку“‘. (Городншпа, Устюж. у.);
б) при глаголе „показать11 предлогъ по требуетъ после 
себя род. нлп дат. п. вм. внп.: по грудялгз т'Ьла покажотъ, 
но колЬпв тЬла покажотъ (Городпнгаа, Устюж. у.); в) вме­
сто „между корепьямн11 въ ГородпиигЬ, Устюж. у., гово­
рить иногда: месъ корепья; г) пиогда предлогъ ставится 
какъ при онред’Ълясмомъ слове, такъ и при относящемся 
къ нему определены пли прилоясепш: у  Цяря- у  д'Ьвици 
вм. у  Царь-д'1)вицы, доЬжжаСтъ до той жо до долины (Го- 
родипша, Устюж. у.).

Кроме отмечепныхъ отступлепш отъ лптературпаго 
языка въ согласованы и управлепш словъ, въ говорахъ 
Вологодской губерпш замечаются еще следующая сппта- 
кснчесйя особеппости:

a) Вместо личпой формы прош. времепи въ Тотем, у. 
употребляется ипогда форма д/Ъенричасия: взявши (вм. 
взялъ) да п пошблъ (К., 335).

b) Для выражение длптельпаго действ1я сказуемое вы­
ражается ипогда неопред, наклонетемъ съ нрпбавлетемъ 
формы „даваи“ : старшгъ и давай плясать (Городншпа, Ус- 
тюж. у.).

c) Для живости речи довольно часто рядомъ съ про- 
шед. вр. употребляется настоящее и даже буд. время: бе- 
рётя лучшова коня, садйтьсе па копя и поехавз. . . ;  
схват?тз топоръ. . .  да только дьвери шпили; потъ пали­
цей сьпиця перелбмшпйсе: старикъ . . .  (слот па новъ; па- 
грузг/es три корабля. . .  п отправляемые. . .  и др. (Горо- 
дшипа, Устюж. у.).

d) Замечается ипогда смЬшете прямой речи съ кос­
венною: зьбпрать ставъ фсехъ . . ,  цё: „хто узнаётъ у  мо­
ей доцери приметы. . (Городишиа, Устюж. у.) и др.



I. С К А З К И .

a).

Ий ф'ь какомъ-то цярсьвТ., нб ф ъ какомъ го су д а р с тв  было у 
цярл три сына. Старшой сынъ став'ь у отьця благословенья про­
сить: „Дай, батгошко, ми); благ(осло в етя  да коня изъ  лучшыхъ 
лучш ова, и я  поЪду за трйдевять земель в ъ  тридесятой цярсво. 
Тамъ есь Цярь-ДЬвйця, яблоки па струнахъ цьвЪтутъ. Mid; этехъ  
охбта вегашэй достать, д’Ьдушкофъ сыгбтъ зам ять" . Пу, вотъ  отець 
и давъ ему благословенье: „По’Ьжжай жо, гитъ , да зъ  Б о го м ъ !“
Садитьсе опъ на своево коня и ййдётъ блиско ли, далёко ли, ниско 
ли, высоко ли. До'йжжаетъ до долйпы. Па долйиЬ стоитъ стовпъ. 
На стовб'Ь потписано: „Есьли ф ъ правую дорогу е х ат ь , копь сы тъ, 
а самъ гблоденъ; в ъ  лЬву дорогу ех ат ь , самъ сы тъ, конь голо- 
депъ“ . Онъ уыомт. своимъ роздумавъ: „Лучшэ жо у меня конь 
сы тъ, а самъ гблоденъ: ’Ьхать въ  дорогу правую!" Опять онъ са- 
дитьсе на конй и ййдётъ, попойдётъ блиско ли, далёко ли, нйско 
ли, высоко ли. ДоЪжжаетъ до долйпы. Па долйн'Ь стойтъ к^зьниця. 
Такъ  это тъ  молодбць прямо к^зыш цн остапйвлнваетьсо. ПыбЬгаетъ 
ш;ъ кузышци мужыцёкъ: самъ съ нокотбкъ, борода съ локотбкъ. 
Схватпвъ этово молотьцй, уташ ш ы въ ево фъ к^зыш цю и заставпвъ 
молотбвницеть ') .

Такъ ево домой ждутъ готъ  п олн ой . Серйдной братъ проситъ 
у отьця благ(ословленья: „Дай, батюшко, благ.ословлепья: поЬду 
своево братьця и ск ать" .— „ Ш т ъ  уш ъ я не дамъ, гитъ , своево бла- 
г,ословленья: стбршой сынъ у меня уЬхавъ, да и не пргЬхавъ; есьли 
и ты  тагжо уййдёшъ, да не прЫ дёш ъ.'..“ —  „А дашъ ты  свой бла- 
г.ословбньё и не дашъ: фсё ровно поЬду!“ Опять тагжо берётъ  
изъ  лучш ыхъ лучшова коня, садитьсе на копя и поЬхавъ блйско 
ли, далеко ли, нйско ли, высоко ли. Опять доЪжжаётъ до той 
жо до долйпы. На долйнЪ стойтъ  стовпъ. Па стовбЬ потписано: 
„ЕсыпГ ф ъ правую дорогу е х а т ь , конь сы тъ, а самъ гблоденъ; есьли 
в ъ  лЬвую дорогу ех ать , самъ сы тъ , а копь гблоденъ “ . Опеть са-

')  Б и т ь  ы олотом ъ, к о в ат ь .
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дптьсе па коня н ййдётъ блиско ли, далёко ли, ниско ли, высоко 
ли. ДоЬжжаетъ до долйны. На долйнЬ стойтъ  к^вьпицгг. Исъ кузь- 
пицп бЬжытъ муж ыцёкъ: самъ cri, нокотбкъ, борода съ локотокъ. 
С хвативъ этово молотьцй. Опять утагагаывъ фъ тф ы ш ц ю , за- 
стбвшгь ево молотбвпичеть.

Опять «во домой го тъ  ждутъ. ПослЬдпой сыпъ просптъ у  оть- 
ця благ(ословлепья: такъ  отець заплакавъ  и со своей цярнцёй. Не 
даётъ  благ^словленья: „И ты  уййдёшъ: какъ  нтта мы бесъ те ­
бя?" —  я Дашъ благ(ословепьё и пе дашъ: тожо поЬду! Только дай 
Mui> л^чшова коня“ . Ушбвъ на кошбшню: на тово коня руку налб- 
ж ы тъ , конь потьсбдётъ; тагжо п на д р у г б в а .т а г ж о  и фею кош от- 
ш о... Ф сЬхъ обошовъ лошадей, по сибЬ не мокъ натьти коня. Самъ 
заплакавъ н лёкъ онъ спать. И привпдялось ему во cut,: Прпходитъ 
къ  нему старуш ка: „Войдй, гитъ , ф ъ цйсто пблё. Т утъ  есь погреб­
ная яма. В ъ пефтой погребнбй ямЬ есь дЬдушкофъ конь. Ты мо- 
жошъ ево взять “ . Молодой юношъ утромъ ф стаётъ , идётъ  фъ цн- 
сто полё и наш овъ тамъ погребною яму. 1!ъ НбфтоН погребнбй ямЬ 
наш овъ д'1;душкова коня на двЬнйтьцети ц’Ьпйхъ. Выпуш ш аетъ ево 
исъ погребной ямы и накладываешь на ево руку. Конь ево повыше 
вы скоцитъ ешшб. Б ерётъ  онъ дЬдушкову шовкбвую плётку и са- 
дитьсе на коня. К акъ онъ одЬвъ шовкбвой плёткой потъ  потцерёв- 
ку, такъ  ево копь росьсержавсе, выш э тймпова л^су подымавсе, ни- 
жэ ходбцева облака опускавсе; фсЬ лузья и болбта перепрыгавъ, 
малые рицьки хвостомъ усьтилаетъ . ДоЬжжаетъ до этой до дол1'шы. 
На долйнЬ стойтъ стовпъ. На стовбЬ потпйсаио: в Фъ правую до­
рогу 'Ьхать, дакъ копь голодепъ, а самъ сы тъ; есьли в ъ  лЬвую доро­
гу Ьхать, самъ сы тъ, кош» голодепъ “ . Лучшэ уш ъ мн'Ь 'Ьхать, го­
ворите., фъ правую дорогу” . Опять садптьсе па своево коня. ОдЬвъ 
шовковой плеткой потъ потцерёвку, так ъ  ево кош. росьсержавсе, 
вышэ тёмнова лЬсу подымавсе, нпжэ ходёцева облака опускавсе; 
фсЬ лузы! и болбта перепрйгавъ, малые рицьки хвостомъ усьтила- 
етъ . ДоЬжжаетъ до долйны. На долйнЬ стойтъ  к^зыпщ я. БЬж ы тъ 
исъ  к^зыш ци мужыцёкъ: самъ съ нокотбкъ, борода съ  локотбкъ. 
К акъ это тъ  молодбщ. ево одЬвъ шовкбвой плёткой, дакъ убЬж авъ 
этотъ  мужыцёкъ фъ к^зыш цю. Молодёць привязы ваетъ  своево ко­
ня, идётъ  фъ кузышцю. Э тотъ старичёкъ улЬсъ за ^гольё и не 
мокъ ево натьти Ево братья молотьнйцеютъ ту тъ . Ну, и говоритъ: 
„Бог/ь-н^-помоць, братья моп! Т акъ васъ зьдиеь заставили молоть- 
нйцеть? “ — Ну, вы молотьнйцейте топерь, роббтайте до моево обрйт- 
ново п у и б " .— Такъ онъ садйтьсе на своево коня. ОдЬвъ шовковой 
плёткой потъ потцерёвку, так ъ  ево конь росьсержавсе, нпжэ ходёце- 
ва  облака опускавсе; всЬ лузьй-болбта перепрйгавъ, малые рицьки 
хвостомъ усьтплаетъ . ДоЬжжаетъ до долйны. На долипЬ стойтъ
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домъ. П ривязавъ своево коня п бЪжытъ хрббоско ’)  на лйсьшщю. 
Приходить пъ домъ. Т утъ  сидитъ дЪвйця на запбцномъ стовбЬ и 
говорнтъ: „Русынё кбстоцьки слыхбмъ не слыхала и видбмъ пе ви­
дала: сама н£-домъ пришла! на лбшку садитьсе да пъ ротъ валйть- 
се: только схлебнй!“ Молодой йп ош ъ  говоритт»: „Л ишшб кому 
Бохъ дасъ х л е б ]ф ’ь-то!® И спраш ы ваетъ: „Куда, молодой юиошъ, 
■Ьдёшъ?“ Говорить: „Напой, накорьми н на дорбшку надилй: тож- 
нб 2)  спраш ивай*. Опа напойла, накорьмпла, стала спраш ивать 
ево: „Куда, молодой ю иош ъ, йдёш ь?* — „Да вотъ  'Ьду изъ-за три- 
девяти земель фъ тридесятое цярсво: там ъ есь Цярь-Д'Ьвйця, ябло­
ки на струнахъ цьв'Ьтутъ. Mirfc хочетьсе этехъ  веш шэй достать1*. — 
„Хорошо, хорошо, молодбць, задумавъ, да хорошо ли будётъ? Мно­
го ваш ова брбтьця тудьх уходить, мало взать в ы х о д и т ь „ С ч ё  
жо там ъ есь кака застбва, или счё?*—  „Там ъ есь моя средышя се- 
стрйця. Мимо её птнця не пролбтывала и зьпирь не нрорйскивавъ, 
молодбць не проЬ яж ы вавъ . Ш ко, дамъ я тпбЪ письмицв: оиа тебя 
не трбнётъ * . Садитьсе онъ на своево коня. К акъ од'Ьвъ шбвкопой 
плёткой по потцербвку, т ак ъ  ево конь росьсержавсе, нижэ ходбцева 
облака опускавсе; фсЬ лузьй-болбта перепрыгавъ, малые рицьки 
хвостомъ усьтилаетъ . До’Ьжжаетъ до долйны. На долйн'Ь стоить 
домъ. Н ривязываетъ своево коня и бЬж ы ть столь хрббоско на л^.сь- 
ницю. Заходить в ъ  домъ. Сидитъ д’Ьвйця на запбцномъ стовбЬ. 
Говорить, 1цё руськёй косточьки слихбм ь не слыхбла н видбмъ не 
видала: сама нб-домъ пришла! на лошку садитьсе, в ь  ротъ  валйть- 
се: только схлебнй! — „Кому Б охъ  д а с ъ * .—  „Далёко ли, говорить, 
молодой юиошъ, Ъдешъ?— „П апой,накоры ш  да на дорошку надилй*. 
Напоила, накорышла да на дорошку надилйла, и стала спраш ивать 
ево: „Куда, молодець, ■Ьдешъ?* —  „ ’Вду изъ-за  тридевятн земель 
ф ъ тридесятое цярсво: там ъ есь Цярь-ДЬвйця. У Цяря-у Д'Ьвйцн 
есь вода жывая и м ёртвая, яблоки на струнбхъ цьвЬ тутъ . Mirb бы 
этихъ  вешшэй надэ достать да д’Ьдушкофъ сьлТ.тгг. за м я ть * .—  „Хо­
рошо, хорошо, молодбць задумавъ; хорошо ли будётъ? много ваш о- 
ва брацца туды уходить, да мало взать вы ходить*. —  „Щ ё, там ъ 
есь какй заставы , али щё?* —  „Тамъ есь моя старш ая сестриця. 
Мимо сё птиця не пролбтывала, зьвирь пе прорыскивапъ, молодбць 
не про’Ьж ж ивавъ. 116 жо, я Tii6t. напишу письмицо, так ъ  она тебя 
не тронётъ * . -  „О й, в^ть  я забйвъ : и млатш ая-то сестра послала 
Вамъ письмо!* Садитьсё на своево коня и од’Ьвъ шовкбвой плёткой 
по потцерйвку. К акъ ево конь росьсержавсе, виш э тбмнова лЬсу по- 
димавсе, ппжэ ходбцева облака опускавсе; фс/Ь лузьй-болбта пере-

’) СмЬло, отважно; а) тогда.
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прй гавъ , малые рицьки хвостомъ усьтилаетъ . В ыЬж жаетъ до долй­
ны. На долйиЬ стойтъ  домъ. Привязываотъ своего koihi и б'Ьжытъ 
хрббоско на лйсьницю. И сиднтъ д'Ьвйця на запбцномъ стовбТ.: 
„А хъ!“  гитъ : „руськёй  костоцькц слыхбмъ не слы хала, видбмъ не 
видала; на лбшку садитьсе да в ъ  ротъ  валйтьсе: только схлебий!" 
Го1ю ритъ: „Кому Б охъ  дасъ с х л е б |ф ъ т о :  на жо, дамъ я  письмо 
отъ  твоей сестры *. Она взяла письмо и иосмотрйла: „Далеко ли, 
молодой гоношъ, $дёш ъ?“ — „Наной, накорьми, на дорбншу надилй*. 
Напоила, пакорьмила, на дорошку надилйла: „Куда, молодой ю пош ъ, 
t  дёшъ? “ —  „ Т>ду я исъ трпдевяти земель фъ тридесятое цярсво: 
тамъ есь Цярь-ДЬвйця. У Цяря- у ДЪвйци есь ж ывая вода и мёр­
твая , яблоки на струнахъ цьв’Ьтутъ. МнЪ бы этихъ  веш шэй до­
стать , д1;душкофъ сьлЪтъ зам ять" —  „Хорошо, хорошо, молодец!», 
зад^мавъ, да хорошо ли будётъ? “ — „Щ ё жо там ъ какй заставы , 
али щё есь?“ —  „Там ъ фпсредй ось долйна. На долйнЬ птйци-жбры 
на дуб<1хъ сидятъ. Мимо ихъ  птйця не пролбтывала, молодбць не 
проЬжжывавъ. На, вотъ  я тибЬ дамъ корыто бйлуяровой пшоници. 
Тамъ, какъ  дойдёшъ, постафъ бЬлуяровой пшоппцп корыто Пока- 
мЬсь o u t  клинбтъ, ты  мбжошъ проехать “ . — ■ Садитьсе на своево 
коня. К акъ  одЬвъ шовкбвой плёткой по потцерёвку, т ак ъ  ево конь 
осержавсе, вышэ тёмнова л'Ьсу подымавсе, нижэ ходбцево облака 
опускавсе; фсЬ лузьй-болота переп рйгавъ , малые рицьки хвостомъ 
усьтилаетъ . До'Ьжджаетъ до долины. Т утъ  птйцп-жары сидятъ на 
дубйхъ и заклокталн. Б'Ьлуйрову пшонйцю онъ поставивъ. O u t  
и нацели клевать, и сираш ываю тъ ево: „Куда, молодой ю пош ъ, 
■Ьденгь?"—  „Я  'Ьду и зъ -за  трпдевяти земель фъ тридесятое цярсво: 
там ъ есь Цярь-ДЬвйця У Ц яря- у Д'Ьвйци есь жывая вода и мёр­
твая. Яблоки на струпбхъ ц ьвй гу тъ . МнЬ бы этихъ  веш шэй до­
стать , дЬдушкофъ сьл'Ьт'ь з а м я т ь — „Хорошо, хорошо молодбць за- 
думавъ, да хорошо ли будётъ? много ваш ова братьця туда уходитъ, 
да мало взать  вы ходитъ“ . —  „Щ ё жо там ъ  какп заставы  есь, али 
щ ё?“ —  „Есь тамъ долина. На долинЪ стойтъ  богатырь тышьчю 
лЪтъ. Мимо ево птиця не пролбтывала и зьвирь не прорыскивавъ и 
молодбць не проЬж ж ывавъ. Фъ т аи е -то  цясы ййть (онъ  спитъ): 
ты  можошъ проЪ хать". К акъ одЬвъ шовковой плёткой по потце­
рёвку, так ъ  ево копь росьсержавсе, вы ш э темнова л’Ьсу подымавсе, 
нижэ ходечева облака опускавсе; фсЪ лузъй-болбта перепрйгавъ, 
малые рицьки хвостомъ усьтилаетъ . ДоЬжжаетъ до долины. Т утъ  
стойтъ  баг,атйрь. Спитъ. —  „Щ ё жо, гитъ , я?“  умомъ подуиавъ: 
„ я  так ъ  пройду: BtTb но во р ъ !“  К ак ъ  одйвъ шовковой плёткой ба- 
г .аты ря  по ш э1»: „Щ ё ты  д'Ьлаешъ, молодой юпошъ? “  —  „Д авай 
зьд'Ьлаемъ мы съ тобой полё“ . Выш овъ баг.аты рь на долину и со- 
сьвиставъ свопмъ баг.атырьськимъ гласомъ: „Бурко-Ков^рко! быть
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передо мной, какъ  лнсъ перетъ  травой!1'  Б^рко-Ковурко б'Ьжытъ, 
м ать-земля дрож ы тъ; и зъ  ушэй, изъ  ноздрей dnieuo иламё пы ш отъ. 
Садитьсе баг(аты рь на своево коня, и 'Ьдутъ они друкъ на друга. 
Б аг(аты рь ударивъ своёй сорокопудовбй пйлицёй, дакъ молодой 
и не пожмуривсе. К акъ  молодой юношъ ево ударивъ шовкбвой 
плёткой, так ъ  онъ ист, сЬдлй вй л и тй въ . Конь на ево на груть па- 
ступйвъ: „Ш то , баг^ты р ь , сьмерьти хош ъ, ало ж ывота?“ — „Моло­
дой ю ныш ъ, пе придай смерти, придай ж и в о та !"  И спраш ываетъ: 
„Далекб ли йидёш ъ?"— „ Я  ■Ьду изъ-за  тридевяти земель фъ триде­
сятое цярсво: там ъ есь Цярь-Д'Ьвйця. У Ц яря- у ДЬвйци есь жываа 
вода и м ёртвая, яблоки на струнахъ цьв'Ьтутъ. МггЬ бы этихъ веш­
ш эй достать, д’Ьдушкофъ сьл'Ьтъ зам ять“ . —  „Хорошб, хорошо, мо­
лодбць, задумавъ, да хорошо ли будётъ? много ваш ова братьця ту­
да уходитъ, мало взать вы ходить". —  „Щ ё  жо там ъ какй есь за ­
ставы, алй нЪтъ?1'  —  „Т ам ъ  есь стропы, на струнахъ колокольцй 
беспрестанно пою тъ: тибЬ никакъ пе про'Ьхать. Дакъ въ  дв'Ьнйцеть 
цясбфъ пбчи o u t  останавливаю тьсе“ . Садитьсе на своево копя. 
К акъ одгЬвъ шовковой плёткой по потцерёвку, так ъ  ево конь рось­
сержавсе, выш э тбмиова л'Ьсу нодымавсе, нижэ ходецева облака 
опускавсе; фсЬ лузьй-болбта перепрйгавъ, малые рицьки хвостомъ 
усьтилаетъ . И до'Ьжджаетъ до этихъ  струнъ. Эти колокольцй не по­
ю тъ . О нъ и про’Ьжджаетъ. ЗаТ.жжаетъ въ  это цярсво. У парбтно- 
ва  крыльця стойтъ стовпъ. Фъ стовб!; три кольцй: перво кольцё—  
м'Ьдноё, ф тороё— серебряное, тр етьёё— золотое. Н ривязываетъ онъ 
своево коня къ  золотому колыцо. Заходитъ во дворець. Цяря-ДЬ- 
вйци т у т ъ  тгЬтъ: ушла тамъ ф ъ своё присутсьвенпоё мЬсто. Моло­
дой юныш ъ ноходйвъ-походивъ, положывъ свои д1'.лй на стовъ, 
самъ спать лёкъ и усн^въ баг.атырьськимъ спомъ. Приходитъ ту тъ  
Цярь-Д'Ьвйця и смотритъ на ево, щё онъ бчемъ ( s ic )  красйфъ. По­
будила, побудила она ево: не можотъ розбудить! так ъ  щё побудйла- 
побудйла и поплакала, и ему какнхъ нужно вешшэй она пзлйдила, 
и сама опять уш ла фъ присутсьвеноё м'Ьсто. Онъ процкнувсе ото 
спа, щё Цярь-Д'Ьвйця была, ш то ему вбшшы излйдила, сама опять 
уш ла фъ присутсьвепиоб м'Ьсто. Онъ отправивсе домой съ  этими 
веШшамъ. Садитьсе на своево коня. К акъ од'Ьвъ шовковой плёткой 
по потцерёвку, такъ  ево конь росьсержавсе, вышэ темпова л’Ьсу по- 
дымавсе, нижэ ходбцева облака опускавсе; фсЬ лузья-болбта пере- 
н р й гавъ , малые рицьки хвостомъ усьтнлаетъ . И про'Ьжжаетъ онъ 
фсЬ эти  заставы . И берётъ исъ кузыгаци своихъ братьефъ. П рй ж - 
жшотъ они домбй. Отець уш ъ старт,. С тавитъ онъ своего старшо- 
ва сына па цярсво, а млатшой опеть отправляетьсе изъ-за  трпдевя- 
ти земель фъ тридесятое цярсво к ъ  Цярь-Д'ЬвйцЬ. . Но доро1"Ь упи- 
цтож ы въ фсЬ заставы . В зявъ  онъ ея за  себя за  мушъ. Зьдйлали
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ту тъ  пиръ во весь n ip t .  И я  т у тъ  бы въ, пиво ппвъ. Пиво-то те ­
пло да пб усу теклб, да в ъ  р о тъ -о тъ  и не попало.

б).

Савдатъ служывъ в ъ  повк^, и пе стало в ъ  нёмъ тов1ф  ево 
вйпехнули исъ попку. Онъ вы ш овъ и пош овъ домой. Опъ домой 
итьти не сьм1ётъ : „Пойду я, ги тъ , в ъ  л'Ёсъ: в ъ  лйсЬ, цЬмъ ни-на 
есь, стану пптатьсв*. Онъ идётъ, попойдётъ, и наш овъ въ  лйсЬ 
домъ приматер^щой. Заходить в ъ  домъ, а в ъ  дом^ пиково П'Ьтъ. 
На столахъ  набрано всево: фсякой пнш ш ы и фсякнхъ напйт- 
кофъ 1)  —  вина 2)  и слаткихъ фсякнхъ папиткофъ. О н ъ  папивсб, 
на'Ьвсе и вы ш овъ й зъ  дому. И вдрукъ 'Ьдутъ хозяева. О н ъ  ставъ  
к ъ  поротному крыльцю, беретъ в ъ  руки руж ъё. Увид’Ьли ево хозя­
ева этово дому: ,  О х ъ , говорятъ, у насъ  ешшо караулной дома-то. 
О й , совдатъ! стой, говорятъ, прямо да иди браво, дйлай р^ж ъёмъ 
хорошо!* Савдатъ марш аровйвъ, марш аровйвъ. O u t, говорятъ: 
„АН, савдатъ! браво!.. Савдатъ, говорятъ, служ й намъ: мы, гово­
р я тъ , станёмъ поить, корьм нть“ .—  „Ну, хорошо®, говорить. O u t  
и стали пить-пировйть. Пили-пировалп и легли спать. Савдатъ го­
ворить: „Пойду я  отьссль: щё, ги тъ , мнЬ подъ певолёй ж ы ть?“ О н ъ  
и пош овъ. Идётъ л^сом ь грем^цимъ. Доходить до рЪки: „А хъ, 
гитъ , какъ  я  церезъ  pf.ity попаду? рЬка въ  л-Ьсу страш ная*. По- 
смотривъ на древо: па этомъ древгЬ впсятъ  яблоки. О н ъ  этехъ  яб- 
локофъ взявъ  н нбклавъ ф ъ корзину. О дш п. яблокъ и сь!>въ: и 
зьдЪлавсе весь въ  рогахъ  и в ъ  мокрыхъ коростахъ. В отъ и заре- 
вЬ въ: „К удй жо, ги тъ , я  топерь дЪваюсь? В ъ деревне мн'Ь вытьти 
нельзя; надевать меня нефто не п у сти ть* . Побрёвъ онъ за  pf.it^. 
Перебрёвъ за  р-Ьку: там ъ  опять видитъ па дерсвинЬ яблоки. И тЬ х ь  
яблокофъ набравъ ф ъ корзину. О дипъ йблодёкъ и сьЪвъ: и съ  то- 
во s i.f ltaB c e  такой молодець, щё нигде такова красавьця П’Ьтъ. И го­
ворить себе: „А, говорить, топерь лйдно*. И дётъ, попойдётъ. 
Пришовъ онъ в ъ  горотъ , и сЬвъ онъ в ъ  рыпокъ и ставъ  этимъ яб- 
локамь торговать. Приходить д’Ьвиця п купила у ево яблоцёкъ. 
И пришла домой (она жылй у  цяря въ  горпиш ныхъ) и сьЪла это тъ  
яблоцёкъ: и зьдЬлалась такая  красавиця, т ак ъ  щё исъ-подъ руцьки 
посмотрйть. У цяря была доць: „ О т ь  цево, гитъ , ты , куфарка, т а ­
кую молодось достала?* —  „А вотъ  в ъ  ры нке спдитъ савдатъ  съ 
яблокамъ, дакъ я  купила одинъ яблоцёкъ и сь’Ьла* —  „У  ево ишшо, 
говорить, есь яблоки?* —  „ Есь, говорить, ишшо у ево две  корзи­

’) В ообщ е сп и р тн ы е  п а п и т к и , г л а в п ы ш , о б р азо м ь  —  н а ­
ли вки .

2) П р о с т а я  водка .
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ны. Я , говорить, и зъ  одной корзины брала; не знаю, каковы-то 
у  ево в ъ  другой-то корзинЬ яблоки?” —  „Подп-ко, говорить, ты  
возьми изъ другой-то корзины яблоцёкъ*. Эта нянька и купила 
яблоцёкъ. Иу, принесла, подала цяревп'Ь. Дяревна этотъ  яблоцёкъ 
сь'Ьла и зьдЬлалась фея въ  рогахъ и въ  мокрой коростЬ. Савдатъ 
это тъ  и скрывсе изъ  городу. Цярь испугавсе: давай доставать дох- 
турбфъ: „Щ ёбы вйлицили, говорнтъ, мою доць! “ Т акъ щё никакой 
дохтуръ не можотъ вылицить. Ну, негд£ не могутъ натьти такихъ 
дохтурофъ, щё бы вылицили. Ну, цярь и ставъ  говорить: „Хто бы 
нашовсе и вылицивъ мою доць, половину бы своево цярьсва бд- 
д ав ъ “ . Потомъ стали пргЬжжать дохтурб изъ другихъ городофъ: 
никакой дохтуръ не можотъ изьлицйть. Н приходитъ это тъ  савдатъ, 
которой яблоки продававъ, и говорить цярю: „Могу, гитъ , Вашо 
Цярьськёё Императорсво Вашу доць изьлицить*. —  „А вылшшшъ, 
ги тъ , дакъ вотъ  тиб'Ь половина цярьсва” . —  „А вотъ  па-те, гитъ , 
дайте ёй яблоцёкъ*. К акъ она этотъ  яблоцёкъ сь'Ьла, щё ф ъ петь 
кратъ  старова л^чшэ зьд'Ьлалась. В отъ это цярю понравилось: спро- 
сивъ у  совдата: „Ты  ж онатъ, йле хблосъ?“  Совдатъ отьвицяётъ: 
„Хблосъ, Вашо Цярьскёё Императорсво” . —  „В отъ даю тиб'Ь поло­
вицу цярьсва п доць свою за тёбя замужесво*. Ну, у  ихъ и стали 
заводить бракъ да свадепку. Ну, и пош овъ т у тъ  у ихъ пиръ во 
весь Mipi.. И я  ту тъ  бы въ, пивъ да пировавъ. Н пиво пивъ: ниво- 
то теплб, пб усу текло да в ъ  ротъ-отъ  и не попало.

II. Б Ы В А Л Ш Ы Н Ы ')•

1 2).
Вывъ-ж ывъ мужычёкъ. У ево бывъ сынъ жонатой. Были у 

ево (т . е. у  сына) днти, сынокъ. Ну, онъ любпвъ ниш ш мхъ, а ста- 
рикъ-то этотъ  пе любивъ. Этотъ сынъ, гдЬ щё возьлётъ , то и 
нишшому. О тець на нево больно сердитъ ставъ: ево и одьдилйвъ 
отъ себя: г Ты топерь, какъ зиаёш ъ, жыви: хоть феё оддай ниш- 
ш ы м ъ!“ О н ъ  и живетъ особо. Время пришло ему обЬдать. О н ъ  п 
думаетъ: „Попавъ бы, говоритъ, топерь гд1’. (нибудь) шгапной вми- 
сьт'Ь со мной об-Ьдать!" Некакой ншншой не идётъ, и онъ и жывётъ 
феё безъ  об'Ьда. День ж ы вётъ безъ об'Ьда и два, да и трои сутки

')  П о м * п ;еш ш я пи ж е п ар о д п ы я  прои звед ен !»  сам ъ  р а з-  
сказчикъ  н а зы в ал ъ  „бы вал ш ы н о и ” .

2) П о м ещ аем у ю  пиж о л егеп ду  р азск азч и к ъ  то ж е  п азв ал ъ  
„б ы вал ш ы н о й “.

12
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прошло: и онъ не обйдаётъ, и нишшова п'Ьтъ. Пу, цересъ трои 
сутки и являетьсе к ъ  нему пишшой, так ъ  онъ ему обрадовавсе: 
„Щ ё это, говорить, этта  п'Ьтъ трои сутки пипнныхъ? надэ бы, 
ги тъ , во тъ  об'Ьдать, да феё нишшова не было. Садись-ко, гитъ , 
отець, съ  намъ об’Ьдать*. —  „Да об'Ьдать-то я  ишшо не хоцю “ , 
ишншой сказавъ: „наперво и оддохну: слажу на полатн. Щ ё, ги тъ , 
у  васъ  есь об’Ьдать-то?" Хозяинъ гитъ : „Д а  вЪть ноидимъ, щб ни 
на е с ь " . Нишшой сказавъ: „ Ж а р к о е  есь ли у в ас ъ ?"  —  „А  п'Ьтъ, 
говорить, отець, у  насъ  ж аркова-то". — Дакъ надэ, гитъ , изладить 
ж ар к о е " .—  ,,Д а у пасъ  нёково, ги тъ , на жаркое употреблять-то". 
Иишшой говорить: „Х оть роббнка заколи на ж аркоё-то". Схвативъ 
это тъ  хозяинъ робёнка, заколовъ и ф ъ пёцьку посадивъ. Иу, пиш­
шой полежавъ, полежавъ на пол^тяхъ: „Зьбирайге, ги тъ , хозяинъ, 
обйдать-то! надэ бы ть, гитъ , ж аркоб-то упеклось". Собралб хозяй­
ка  об'Ьдать. Б о г д  мблятьсе и садйтьсе за  стовь: „ И  ты , отець, со- 
ходи съ  намъ об'Ьдать!" нишшому говорить хозяинъ. Нишшой со- 
ходитъ съ  полйтей. У мываетъ руки. Помоливсе Бог(у, садитьсе за 
стовъ. Благ.ословивъ хл!ш ъ и говорить: „И еси-ко, хозяипъ, фпе- 
р б тъ  ж аркоб-то станеш ь йись!" Хозяйка н есётъ  исъ пеци жаркой. 
Посмотр'Ьли: кололи роббнка, т у тъ  зьд'Ьлавсе боранъ. Посмотрили: ро- 
ббпокъ сидитъ на лавоцькЬ. В отъ oirb ту тъ  и пообедали. Нишшой 
и ставъ  отправлётьсе изъ  дому. Хозяинъ у,(н)имаетъ: „Погости, 
ги тъ , у  м ен я". —  „Мн'Ь, гитъ , у  тя пе досукъ гостить-то: не твоя 
одна и зб а -т а " . Пу, опъ пошовъ и говорить хозяипу: ,,Я , ги тъ , у 
т я  погостнвъ, дакъ и ты  ко МН'Ь прШ ить". —  А опъ говорить: 
„ О те ц ь -то  на меня осердивсе, дакъ и лошади-то у  мепя н Ь тъ “ . —  
„Л ош ать-та , ги тъ , у  тя  будбтъ. Только утре, ги тъ , пораньшэ ста­
вай: какъ , гитъ , нёрвой п’Ьтухъ спобтъ, так ъ  ты  и ставай. Ставай, 
ги тъ , умывайсе, помолись Б о г д . Нареднсь, говорить, и выходи на 
крыльцб съ  молитвой: т у тъ  увидишь: стоить у  крыльця лош ать. 
Н садись на ее съ  молитвой, она и привезбтъ тебя ко м пЬ ". Т акъ 
и дЬлаетъ: какъ  первой пЬ тухъ  сьп'Ьвъ, оиъ и стабтъ , умываетьсе 
и Б ог(у  мблитьсе, и ставъ  наряжатьсе. Пошовъ изъ  дому съ  моли­
твою. Выш овъ на крыльцб, конь стоить уш ъ т у тъ . Садитьсе на 
этово копя съ молитвою и поЪхавъ. Й йдбтъ тамъ блиско ли, дале­
ко ли: до’Ьжжабтъ до зол'Ьзныхъ ворбтъ. Потомъ, ему т у т ъ  дЪфка 
отворила ворбта и говорить: „Спроси-ко, ги тъ , таы ъ: МН'Ь довго ле 
эти  ворота перетворёть?" И доЬжжаетъ оиъ до дому. Тамъ ево и 
стрицябтъ  то тъ  пишшой, которой у ево бывъ в ъ  гостйхъ . Потомъ 
опъ угостивъ ево фсЬмъ. O u t  пооб'Ьдали и оддохн^ли. —  „П у , 
ги тъ , позволь МН'Ь этта  походить, посм отрить". —  „С тупай, посмо­
три! говорить: во фсЬ окна, говоритъ, заглядывай, только в ъ  
одно не загл яд ы вай ". Ну, онъ везд'Ь ходить, засм атривабтъ ф ъ каж-
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доб окно. И носмотривъ въ  окно, увидавъ самъ себя, щб онъ хо­
дить тамъ, бытто на томъ сьвигЬ. II откры въ ему Г(оспоть цлрьсво 
небесноб. Фъ котороб окно не велг1;въ ему загляды вать... онъ и ду- 
маетъ: „Г осподи , Господи, прости, гитъ , меня гр!;пшова (онъ уз- 
навъ, щб Бохъ къ  нему приходивъ), я, ги тъ , загляну в ъ  это окно: 
миЬ, ги тъ , охота туды загл ян у ть" . Заглянувъ онъ ту тъ , фъ то ок- 
по: ту тъ  и ходить ыатерушшоб колесо (ево-то  отьця и водитъ на 
колесЬ-то). Ему жавко стало своево отьця. К акъ подвело колесо 
къ  ему поближэ, онъ усп'Ьвъ было отьця схватить за бороду: сколь­
ко захвативъ  бороды, столько и осталось въ  рукахъ. Приходить 
онъ опеть на староб мЪсто: „Господи , гитъ , просьтн меня грЬишо- 
ва: ты  не велЪвъ, гитъ , щгЬ въ  одно окно заглядывать, я  вЬть со- 
гргЬш ывъ, ги тъ , загляпувь“ . — „Н у , гитъ , прощу: Б охъ  съ тобой!" 
„Г осподи , гитъ , велела  спросить дЬвпця: Много ли лЬ тъ  бй пере- 
твореть ворбта?“ — „А  скажы ей: сколько в ъ  дватьцеть л1;тъ  выпа- 
дбтъ  капель дожжа, столько л'Ьтъ бй перетворбть во р б та" . Садить­
се опъ опеть на коня и йидбтъ домой. ДоЬжжаетъ до этпхъ  ворбтъ. 
И спраш ы ваетъ дЪвиця: „Спросивъ ли, гитъ , сколько этта  suit. пе- 
ретвореть ворота?'1 —  „Спросивъ, говорить: Сколько, говорить, 
вы падбтъ въ  дватьцеть лЪтъ капель дожжа, столько, сказавъ, тиб'Ь 
перетвореть в о р о та" . Слава Тиб'Ь, Г.осподп! есь жо, говорить, 
ср о къ -о тъ “ . Ну, ковда прославила она Бог,а, Г(оспоть сраз^ н збй- 
вивъ перетвореть эти ворбта. ПргЬхавъ опъ домой, сьлЪзабтъ съ 
коня. К акъ сьлЪсъ, копь скрывсе не знать кудй. О н ъ  приходить 
в ъ  домъ и посы лаетъ жену къ  своему отыцо: „Поди-ко, говорить, 
созови моево отьця! “ Приходить отець къ  ему. Спрашываетъ: 
„Гд’Ь, ги тъ , ты , отець, седыш бы въ?“ —  яЯ , говорить, нигд'Ь не 
б ы въ “ .— „К акъ , говорить, не бывъ?! а повбородн-то гдЬ?— „Я  не 
знаю, ги тъ , куды давалась: я  спавъ , ничего не слы хавъ “ .—  „В отъ, 
говорить, у меня твои повбороды-те". П подабтъ. Сьминплп ту тъ  
бороду: борода— та . „ В о тъ , говорить, ты , отець мой, не любишь 
ниш ш ы хъ-то!" Вотъ онъ п ставъ  ему росказы вать, гдЬ бы въ да 
щб впдявъ. Такъ и отець ево пообвативсе маленько: ставъ  ниш- 
ш ыхъ принимать.

2  1).
Ж ы въ мужьтцбкъ, роботавъ роббту. Дитей у ево было людно. 

Ж ы въ онъ б'1'.дпб, Стараетьсе, роботаетъ изо фсЬхъ сивъ. Пойп-

')  П ом ещ аем ы й  пиж е т р и  п ар о д н ы х ъ  п р о и звед еш я  р а з-  
сказчикъ  не обозпачилъ  н и каки м ъ  н а з в а т е м ъ ; по, по м оем у 
Mirftidio, первы й д в а  и зъ  н и х ъ  мож но п р и чи ел п ть  к ъ  легендам ъ, 
а  т р е т ь е  можпо н а зв а ть  п р о сто  п р и ск азк о й .
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дбтъ  опъ в ъ  дЬсъ за  дровамъ, и крицитъ фъ сторонЬ ему: „Здоро­
во, ги тъ , м анахъ!" Оиъ умомъ-то и думаетъ: „ В ъ  м анахахъ не 
бы вавъ, а крицитъ: „М ап ах ъ !"  Каковб, гитъ , мн'Ь итьти в ъ  папахи 
в ъ  монастырь?" Дитей опъ оставивъ, жену. Ушовъ въ  мапастырь. 
Б ы въ  самъ пе грамотной. Т утъ  ево хл'Ьбомъ корьмятъ, заботы у ево 
некакой пе стало. Т утъ  ему дали роббту (тожо й зъ  л’Ьсу дрова во­
зи ть). Опъ по'Ьхавъ в ъ  л’Ьсъ по дрова, и  крицитъ ему фъ сторонЪ: 
„Здорово, ги тъ , бы къ !" О н ъ  умомъ и думаетъ, чб въ  деревне я 
ж ы въ пе манахомъ, да меня в ъ  л'Ьсу называло мапахомъ; а топерь 
вЪть я, говорить, манахъ, а назы вабтъ  меня бы ком ъ". Фъ сторо- 
Н'Ь ему отьвицябтъ: „ Т ы  въ  дерева!; ж ывъ въ  род-Ь мапаха: у тя  
много дитей, и ты  ж ывъ фсб въ  забот!;; а ты  топерь ж ывбш ъ въ  
м аиасты р^: у т я  заботы никакой п'Ьтъ: тово пе думабш ъ, 
щб какъ  дитей прокорьмить. Папьбсьсб, найсьсб досйта, и ходиш ь, 
какъ  б ы к ъ " .

3 .
Ш овъ старицбкъ дорбгой. Дорога ему былб оцень зн ак о м ! 

Приходить такая  гр есь— лйва: „Ц б-йто, ги тъ , Б охъ  съ  намъ! пре- 
же, ги тъ , этта  пекакой грязи  нб бы л о ". Ф ъ сторон'1; ему и гово­
ри ть : „М атю кай, гитъ , старицбкъ, гресь-ту, вотъ  тиб'Ь сто рублей!" 
— „ Н е  надэ, ги тъ , МН'Ь деньги: зац-Ьмъ матюкать гресь?!" О петь 
самъ идбтъ ф пербтъ. Тожо опять доходить до такой жо грязи. 
О п ъ  сиб-Ь опять и говорить: „ГдЬ жо, гитъ , зьдись гресь взялась? 
м'Ьсто сухоё, а гд'Ь-то, ги тъ , гресь в зя л а сь" . Ему фъ сторон’Ь опять 
говорить: „М атю кай, матюкай гресь-ту, старикъ! во тъ  тиб'Ь сто ру­
блей!"— „Зач'Ьмъ, ги тъ , матю кать гресь (Б охъ  съ  намъ)? не надэ, 
ги тъ , мпЬ некак1е деньги". О п ять онъ фпербтъ идбтъ. И третья 
ему гресь показалась: „Щ б жо, говорить, Б охъ  съ  намъ? какоб 
уш ъ зьдись сухоб м'Ьсто бйло! гд’Ь-то взялась гр есь" . Ему опеть фъ 
сторон!; говорить: „М атю кай, матюкай мужыкъ, гресь-ту! вотъ  ти­
б'Ь сто рублей!" —  „Зач'Ьмъ, гитъ , матюкать гресь? МпЬ деньги не 
п а д э" . И пош овъ старикъ фпербтъ. Прошовъ это тъ  вблокъ. При­
ходить къ  церькв'Ь. Проситьсе къ  попу об'Ьдать: „Приди, гитъ , по­
обедай!" О н ъ  и об£дабтъ, это тъ  старицбкъ: „ Ч б  жо, гитъ , ба- 
тюшко? какъ  я  ш овъ дорогой (знаю , щб этта  фсб дорога сухая 
бы вабтъ), до такой я  дошовъ до грези, щб лыва и протьти нельзя. 
Я  сказавъ: „ Ч б  это (Г(осподи, помилуй!)? какая это гресь?" Мн'Ь 
ф ъ стороп'Ь и говорить: „М атю кай, матюкай, гитъ , старикъ, гресь- 
ту! во тъ  тиб'Ь сто рублей!" Я  сказавъ: „ЗацЬ м ъ  матю кать гресь? 
МН'Ь деньги не н адэ". О п еть я  иду фпербтъ, опять гресь да на су- 
хомъ и мисьтЬ-то. Я  и говорю: „Г.осподи, Ты помилуй! какая гр есь" . 
МпЬ ф ъ сторопЬ и говорить: „М атю кай, матюкай, старикъ, гресь-
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ту! вотъ  тиб'Ь сто рублей!" Я  говорю: „М не пе надэ депьги, за- 
цЬмъ матю кать гр есь?" О п еть пду фпербтъ. Дохожу опеть до гре- 
зи. Ну, и говорю: „Г.осиоди, какая опеть грссь!“  Мне фъ стороне 
и говорить, чб „матю кай, матюкай, старикъ, гресь-ту!“  Я , гитъ , 
п говорю: „ЗачЪ мъ мне матю кать гресь-ту?“  Попъ ему и говорить: 
„ О й  ты , дуракъ! не мокъ дбнбкъ достать! Где, гитъ , грези-те бы­
ли?" В отъ старикъ росказавъ: „ в о т ъ  фъ такомъ-то да фъ такомъ- 
то м е с т е " .  В отъ попъ оболоксе да и давай беж ать. Давай перву 
гресь матюкать: матю кавъ, матю кавъ; фъ стороп'Ь ему некто не оть- 
вицяетъ . П обеж авъ до другой грези: и ту  давай матюкать; некто 
съ  имъ фъ стороп'Ь не говорить. П обеж авъ потомъ къ  третьей 
гр езе , и давай гресь матю кать. Потомъ фъ стороп'Ь и схохотало: 
„Т ы  уш ъ давпо у сотопы ф ъ к о л й н ях ъ -то " . Пошовъ попъ и г^пку 
закусйвъ .

4 .

О дипъ молодец» припювъ къ  старуш ке: „А х ъ , ги тъ , бабуш- 
ка-старуш ка! высватай-ко мнЬ невЬску и претстафъ мою голофку 
к ъ  м ес т у " . О н а  и говорить: „А х ъ , дитя, рада бы я  для тебя ста- 
ратьсе, ты  не будбшъ ли послЬ надо мной сьм Ьятьсе?"—  „А хъ, ба- 
бушка-стар^гака! на щб падь старымъ людьми сьм'Ьятьсе? Про ом- 
манъ люди узнаю ть, мне фсЬ бока пзломаю тъ. Запряжомъ жо мы 
съ  тобой корить и поййдемъ в ъ  горотъ  К прйкъ н станбмъ своимъ 
жытьбмъ хвастать; у насъ  в1;ть ж ытьб-то доброе, верей-то тбце- 
пые: два кола фколбцены; ворота-ти дялы е: моцяламъ сьтянепы, 
верёфкамъ сьвязапы “ .

III. П О С Л О В И Ц Ы .

1 )  Ф сякая сьл^пая про себя сьмекабтъ.
2 )  Не сблоду, не хмелю, да лишо бухъ во щ анъ.

IV. З А Г А Д К И .

1 )  В ъ  жепйхъ пе бывала, а  стала м^ж ъя жена? О т в . Ева.
2 )  Пришло два праведпика ко греш нику и: „Сотвори намъ 

мйлосьтипу, которая цярсьв1я пебеснова дорожэ!" О н ъ  и сказавъ 
имъ: „В озьм йте и понесите! я  не знаю, щб т ак о е " . О т в . О сипъ 
просили Т ела  Христова у  Пилата.

3 )  Цево фъ коробейку не запереть? О т в . Совпышка.
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4 ) Цево на сьпицьку пе повйсить? О тв . Ейчька.
5 )  Дарья да Марья гледятьсе, не сходятьсе? О т в . Повъ да 

потолбкъ.
6)  Л бж йтъ  брусъ во фею Русь. О тв  Дорога бо л тая .
7 )  Пб двору хожу да буть'шою трясу: готбва ли дира? поты- 

кати  пора. О тв . Это ф сб— корбву доЛтъ.
8)  Съ лбкоть голб, съ локоть мохнато, да съ  локоть в ъ  г^з- 

но ушлб. О т в . Прёсышця, щё д-Ьфки прядутъ

У. П Ъ С Н И .

1 .
Собиравсе сударь Платоф ъ 

Со любезными повкйми,
Съ козакбми. 2 .
Набиравъ онъ казацйньцбф ъ, 
Аса^лофъ. 2 .
Асаулы кара^лофъ порубили, 2 .
Счё францюськова маёра 
Фъ полбнъ взяли. 2 .
Привели тово маёра 
К ъ  офикмаршалу (фельдмаршалу), 2 . 
Ко МихаНлу Рал1бновичу,
Князю К утузову. 2 .
Исшо ставъ  жо княсь Кутузофъ 
Маёра спраш ывать: 2 .
„ Т ы  скажы, скажы, маёрикъ 
„Зем ли францюськбй! 2 .
„М ного ли у  васъ  фъ ПарыжЪ,
„ Ф ъ  ПарыжЪ силы ?" 2 .
— „М пого, много у пасъ  силы: 
„С орокъ  тысець; 2 .
„ У  самово-то Палеопа 
„С ьм Ьту 1г6т у и . 2 .
К акъ ударивъ княсь маёра,
М аёра фъ шшоку: 2.
„У ш ъ  ты  врёш ъ  ле в ё т ь ,  м аёрикъ; 
„М ы страстей-то, ваш ы хъ гросъ, вЬть 
„ Н е  боимсе, 2 .
„Д о самбво Палебпа 
„Доберёмсе, 2 .
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„М ы съ  самймъ-то Палеопомъ 
„П орозьдйлабм се".

2.
Ломйвъ м альцйкъ церймушку 
В ъ зелёномъ саду; 2 .
Ломавъ м альцйкъ не длй себя,
О н ъ  для девуш ки. 2 .
Поивъ, корьмивъ сударушку:
Ладивъ за  себя. 2 .
Досталасе красавиця 
Иному, не мнЪ; 2 .
Иному ле, другому ле 
— Лакго-сьвишЛ;. 2 .
„ЛакШ , сьвинья бесьщбсьвеиой,
„Н е  стбишъ меня!" 2 .
— „ Я  стбю ли, не стою ли,
„Б ер у  за себ я" . 2 .
У тЪхъ ворбтъ стойтъ крыльцо 
Роскраш ймоё; 2.
Съ тово крыльця ведутъ къ  випьцю 
Радось-дЬвушку 2 .
Ж энихъ ведётъ  за  руценьку,
Другой 3d другую; 2 .
Третьей идётъ  сьлёзы  ропй тъ ,
1’ицц гбворитъ: 2 .
„К расйвиця, забавниця,
„Х ош ъ мигнй гласком ъ!" 2.
— „ Я  рада бы мигнуть гласкомъ, 
„П рикры та платком ъ". 2 .
— „К расавиця, забавниня,
„Х ош ъ махни платком ъ!" 2 .
—  „ Я  рада бы махнуть платкомъ, 
„ 1Ш т к а  в ъ  руцькахъ н Ъ тъ " . 2 .
— „К расавиця, забавниця,
„Х ош ъ махни рукой!" 2.
— „ Я  рада бы махнуть рукой,
„ С ъ  руцькн персьтень с п ав ъ " . 2 . 
— „К расавиц я , забавниця,
„Х ош ъ просьтпсь со мной!" 2.
— „ Я  рада бы просьтитисе,
„К опи пе стоятъ ; 2.
„Молодой ям ш йкъ В аш бп щ ька
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„ Н е  можотъ держ ать". 2 .
— „К расавиця, изьмЬншыця,
„Х ош ъ вздохни тяжолб!“  2 .
— „ Я  рада бы вздохнуть тяжолб, 
„Мн'Ь не ж аль т е б я " .

3 .
„ Т ы  спомни, здумай, друкъ любезной, 
,,С тбру  прежнюю любофъ!
„М ы съ  тобою обв'Ьшшались 
„В'Ьдно друкъ друга любить;
„Т опёре що случилось:
„ О д и н ъ  цясъ  насъ  изы ш нйвъ , 
„И зьминивъ сьвященну клйтьбу: 
„С ам ъ  другую полюбивъ;
„П олю бивъ жо друкъ другую, 
„Д озволяю  я : жепись!
„ЗКёнись, жёнись, друкъ любезной, 
„Ж епись, р адось— милой мой!
„ Т е б е  дадутъ къ  виньцю корету,
„ А  мн'Ь млад-Ь цёрной гропъ;
„ Т е б я  во ц е р к о ф ъ . . . ,
„ Я  млада во сыр^ зёмлю пойду.
„ В ъ  oiray пору, в ъ  окно время 
„ Н а  пасъ  налбжецьце "виньцй:
„ Н а  тебя випець временный,
„ Н а  меня на в1жи свой. 
„О бвипьцйесьсе, проклятой,
„ Н а  могилу приверни,
„П роцитай на гробе патпись 
„ — Золотые литерб.
„Спомни, здумай, друкъ любезной- 
„О тьц евб  я  зьдись лежу,
„ О тьц ев о  я  зьдись лёж у 
„Д а  сыру мать-землю сушу?“

4 .
Ково-то П'Ьтъ,
Ково-то жаль?
У Ьж ж аётъ  милой вдаль,
У Ьж ж аётъ  (милой * ) , спокидаётъ

*) Эти слова пЬвицы произносили.
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ОшгЬ ласковы ( , милбй, * )  слова.
На прошшбньицб (милой * )  оставив!. 
Съ руки персьтепь золотой.
Я  по дьнямъ кольце носила,
К ъ иоцЪ въ  згбловы клалй;
Споютру ранеш енько ставала, 
Умывалась в ъ  сьлбзахъ:
Дьв$ T f , ли подушецьки,
ДьвЪ новы пуховыхъ 
Потопила в ъ  сг.лезахъ;
Соболйно (нбво * )  одЪяло 
Пе согрЪло (мою * )  бЬлу груть.
Кабы Mirh-ita (младЬ * )  воску яру: 
Лбкко крйльё  сблыо я ,
Лёкко крыльё, съ  мёвкимъ перьёмъ: 
У летала бы к ъ  др^шку я. 
Присьцясьлйвой севодьпи выходъ мой: 
111овъ на стрицю милой мой,
Ш овъ на стрицю мой милбй издалекй, 
Розговаривавъ милбй со иной: 
„Здраствуй ты , радбсь милйя!
„ Щ о  худа стала, блЪдпа?
„РазЪ  ты  (ли, ты  ли * ) ,  моя милйя, 
„В о постельк'Ь ( ,  радось, * )  лежал4?“  
— „ Я  леж ать-то (было * )  пе лёжала, 
„Тосковала опъ тиб'Ь (я  * ) “ .

5 .

Со вцерашпова похмелья 
Б олйтъ  буйная голова,
Со весёлые долины ^
Горитъ пецялная луна.
Не слышу голосу ропнбва, ^
Я  слышу пЪсьпю ямшыка.
Я мш йкъ, пйсенку запЬвш ы, 2 
Гбнитъ тройку лошадей.
Хоть тройка с кац ётъ ,2 
Милой плацбтъ,
Сидоки письпй пою тъ, ^  
Колокольцики возвбнко

*) Эти слова певицы произносили.
13
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Зьвепитъ вупывпо подъ дугой; ^  
Фъ саде гуленька порхйетъ, 
Лит;! к ъ  дружёцьку своему; „ 
Моя милая зды хаетъ,
Сидй в ъ  высокомъ терем^: „
О н а  здбхнётъ
— Здохи тйшки, „
К атятьсе сьлёзы  изъ  оцей, ' 
Слёзы горю щ ё катятьсе, „
По белому лицю:
Выпявъ биленькой платоцикъ, „ 
И ацявъ сьлёзы  вы тирать.

Наш ы-те поля 
Феё изукраш еныё,
Поля кустоциками,
Поля листоциками.
Середи-то пе полй 
Стоявъ ракйтоф ъ кусъ;
Н а кусьте-то  сидйвъ 
Соловёй-пташкй;
Потъ кустоцикомъ леж ытъ 
Да молодой савдатъ , 2 . 
Повковбй сержакъ:
11с ю битъ ё и ъ  лёж ы тъ , 
Ш ыпко раненой, 2 .
Весь испроколотой;
Въ зголовахъ-то у нево 
Сабля вострая 2.
Да пуля быстрая;
Потъ правой-то (ле * ) рукой 
Руж ъё воёпноё;
В ъ  ногахъ-то у  нево 
Стоявъ доброй конь:

6 .
„У ш ъ ты  копь ле, мой конь, 
в К онь— товариш ъ мой!
„Ты  поди-ко, ты  копь,
„По деревп’Ь вдоль,
„Ф ъ самой крайной домъ, 2 . 
„К ъ  батю шк^ на дворъ; 
„Унеси-ко ты , конь, 
„Батю ш ку поклонъ,
„Родпой матуш ке 
„Ц ёлобйтьицё,
„Молойдой-то ж ене 
„Письмо-грймотку, 2.
„Вись пе радошну: 
„Молодая-то жена 
„В ек ъ  вдовой слыла, 2. 
„Лёбо залуш ъ ш ла; 
„Пожэнила жо меня 
„Сабля вострая,
„П уля быстрая,
„Р уж ъё военное

7.
„Экой, милой Ваня, розудалая голова, 
„Розудалая голбвушка, Вапя, твоя! 
„Сколь далёко уЬж жаёш ъ отъ  меня? 
„Н а  ково жо спокидаёш ъ зьдись меня?

*) Певицы произносили.
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„С ъ  к$м ъ  я  буду ефту зиму зимовать?
„С ъ  к'Г.М'т. позволиш ь вёспу красную гулять?
—  „Гуляй, г^ляй, моя милая, одна:
„ Я  уЬду жыть во дальны(е) *  города,
„ Я  уйду не пргЬду года два“ .
— „Экой, Ваня! що ты  аБд^лавь надо мной? 
„Ты  оставивъ не д’Ьвицбй, не вдовой:
„Т ы  оставивъ горькой сиротой,
„Самъ женивсе (, самъ женивсе * )  на другой, 
„ Р о ш н я в с е  (, росынявсе * )  надо мной11.

8.
П ойхавъ до'брой мблодець 
Во цистб полё гулЛть: 2.
Перво пблюшко прсЬхавъ,
На фтороб п’Ьншомъ ш овъ, 2 .
На третьём ъ, цистомъ полюшк'Ь 
Н ацявъ  сонъ меня долить; 2 .
Надина етъ  сонъ долить,
Дрема съ нокъ стала валить. 2 . 
Привяжу я  добра кбнюшка 
Ко сырому ко дубу, 3.
Ко дйвицЬ ко ш атру,
Ко д'Ьвид'Ё ко ш атерышку 
На вовковомъ ‘) поводу, 2.
На шовк^вую траву, 2.
На ш о к о в у ю  травоньку;
Самъ я  лягу съ  милой спать, 3.
Спать потъ  сосепку, 2 .
П отъ такую потъ сосёпыгаку,
П отъ кудрявую зелен^. 2.
Що пе во пол'!; пыль пы ляетьсе, 
Роспыляй-пыляетьее;
Не душа ле, доброй мблодець, 
Пробужай-бужаетьсе.
Пробудивсе доброй молодець:
Не копя нЪтъ, не сЬдла; 2.
Пе коня п'Ьтъ, не еЬдёлышка,
Не д^вици, пе ш атра; 2.

*) Ш ш и ды  произносили .
*) „И зъ  агл едк о й  ш е р с ь т и "— объясн еш е сам ихъ  пЬ видъ.
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Не дЬвшщ, пе ш атёры ш ка, 
И Ь тъ  не милой у  себя.

К акъ по П птсрськёй дррошке 
Славпой домицёкъ стойтъ: 2 . 
Исъ-подъ в й р е зу  окошка, 
Ш панеровые степы , 2 . 
Хрустальные косяки,
Цервой бы въ потолбкъ, 2 .
И зъ  банхету вы сланъ повъ,
По Poci-b первой домъ. 2.
Т отъ домицёкъ пе хужэ 
Г осударева дворьця; 2 .
Только т1,мъ онъ похужэ: 
Золотова н е й ,  орла. 2 . 
Но1гЬци-топереци 
Сорокъ тысецг, изьдержу, 3. 
Золотой орёвъ  солыо, 3 .
Ко полатуш ке прибыо. 2 .
Хто ни й й дётъ , ни идётъ, 
Цярськвмъ домомъ иазовотъ ; 3. 
Молоцця хвальбй берётъ . 2 . 
Сядёмъ-ко на лавоцьку, 
Зглепём ъ-ко въ  окошэцько, 2 . 
Ф ъ к у тьн ёё  ' ) — середьнёё,
На тальяньськёй бережокъ: 2 . 
Па тальяпьськёмъ берешку 
Лекрутй катаю тьсе, 3 .

9 .

Слезаыъ уливаютьсе,
Платомъ утираю тьсе, 3.
Ф ъ совдаты наряжаю тьсе 2. 
П окатайтесь, батюшки!
Васъ увезутъ  ф ъ савдатуш ки 2. 
О т ъ  отьця, отъ  матушки, 3. 
О т ъ  милой подруженьки. 2 .
О й , ой какая это жысь! 
П овезутъ, только держысь! 2 . 
В ъ новой баньке-каменке 
К арамель-та в ъ  грам отке; 2. 
Карамель-ту дефки ййлн:
Губы, зубы заболи ли; 2 .
Пришли домой, заревйли; 3. 
Дома матки забранили.
Ъ ла прбницьки, рошкй: 
Перем'Ённыё друшкй; 2. 
гВла преницьки и грушу: 
Полюблю парня— не струш у. 2 . 
Полюбила, ухнула 
Самовб кондуктора. 2 .
Брйкай, брйкай, цлйницёкъ,
Мой милой нацялы нщ ёкъ; 2 . 
Брякай, брякай, тарантасъ!
В ъ афицеры не попась.

10 .

Полюбила парьнекй изъ-за  реки , 2 . 
О ддала колецько съ  правые руки; 2 . 
О ддала кольцё, покаяласе, 2 .
На коленоцькахъ паклапяласе: 2 .
„Ты  оддай, оддай колецико назать! 2 . 
„Н е надовго: отьцю, м атке показать 2. 
„Колецико оловоё* .
Р о ш н явсе: дело мблодоё! 2 .

‘) „Прямо пеци“—объяснешс пЬвицъ.
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Мой-отъ милепькой баско ходмвъ, 2 . 
Кашэмировы рубашки посивъ; 2 .
Я  эщо ему прибавила красй : 2 .
На б'Ьл^ю груть повпсила цясы, 2 .
Цясики новепыне, 2.
Кавалерцики молоденыне;
Сертудьки на ихъ коротеныиб. 2 .

11 .

Уш ъ вы девушки-матуш ки, 2 .
Я рославсьм е красавушки! 2 .
Вы молите, дЪфки, Бог(а за меня, 2 .
Щобы Г(осподи помиловавъ меня, 2 .
Меня отъ  службы отъ  ц я р с ь т ё , 2.
О т ъ  лскрутсьш е повинности. 2 .
Щ обы, щобы юродитьсе ёдпому! 2.
Меня не взяли бы фъ савдаты навЪку. 2 .
На рукЬ колецько носитьсе, 2.
Моя милая возноситы.е: 2 .
„Не лгобй, дакъ не любп-ко ты  меня;
„Далёко, дакъ не ходи-ко никовда!“ 2 .
Какъ Попоськяя *) стойтъ па волоку, 2.
Паша корбтоцька па сймомъ берег^. 2.
Спо этому-ту ббрешку 2 .
Ходивъ милой па бис/Ьдушку 2 .
Со своёй большой гармопьюшкой, 2 .
Со своёй онъ съ  полюбовницёю; 2.
У бабушки 2)  золотые голоса, 2 .
У любезные русые волоса, 2 .
Подъ гребйпоцьку приписана itoci. 2 .
Это какъ Mirli не плакать, пе тужытъ? 2 . 
Мой-отъ миленькой съ похм'Ьльеця леж ы тъ; 2. 
О п ъ  лбж ы тъ, лёж ы тъ , валяетьсе, 2 . 
Лихораткой забавляетьсе: 2 .
Потрясн-ко, лихорадоцька, ево 2 .
За  велиме оммапы за ево! 2 .
По що ходить, оыманываетъ, 2 .
Л'Ьто к ъ  л1;ту приговариваетъ.

*) В ер о ятн о , н а зп а ш е  деревн и . 
л) Г ар м о ш я.
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12.
Я  сижу да не пряду,
В еретёш комъ не верьцю; 2 .

В отъ калина да вотъ малина! 
Да нитка рветьсе, пе вяжу: 2 .

В отъ кйлипа да вотъ  малина! 
Ф её на лилова гляж у, 2 .

В отъ калина да вотъ  малина! 
Пагледитьсе не могу. 2 .

В отъ калина да вотъ  малина! 
Радъ бы, радъ бы пе гледйть, 2 .

В отъ калина да вотъ  малина! 
Да мои глазоньки гледятъ: 2.

В отъ кйлина да вотъ  мйлина! 
Полюбить, верно, х о тятъ . 2 .

В отъ калина да вотъ  малина! 
Думаю, подумаю: 2 .

В отъ калина да вотъ  малина! 
Нигде м еста  пс найду, 2 .

В отъ кйлина да вотъ  малина! 
Не ф ъ крапиве, пе во льду: 2 .

В отъ кйлина да вотъ  малина! 
Крапивушка больно жжотьсе, 2.

В отъ кблина да вотъ  малина! 
Во льду пошкамъ холодпб 2 .

В отъ кйлина да вотъ  малнна! 
Призадумали ёдно 2.

В отъ калина да вотъ  малина! 
Думаю, подумаю: 2.

Вотъ калина да вотъ  малица! 
Мне не знать, ково любить; 2 .

В отъ кйлнна да вотъ  малина! 
Mirb любить, ли не любить, 2 .

В о тъ  калина да вотъ  малина! 
Мне Нвана-сокола? 2 .

В о тъ  кйлина да вотъ  малина!

1 3 .
Пбйду я  на ридепьку,
Посмотрю на быструю:
Не увижу ли милбва, ^
Серденшбва своево?
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Щ о сказали про милбва: ^
Милой пс жыфъ пе здорофъ,
Милой нё жыфъ пе здорофъ, 2 
Милой бёзъ  висьти пропавъ.
Ц ясъ топерь мой милёнькой ^
Ызъ дорожеш>ки приш овъ,
Славной улоцькой прош овъ; ^  
Ш ыпко, громко просьвиставъ 
Л а окошка не взиравъ. 2
Н а моёмъ красномъ окошке 
Лежала приметоцька ^
— Винограду ветоцька; 
В иноградъ-отъ  пе сосьпевъ, ^
Ко мне милой подосьпевъ; 
В ипоградъ-отъ зрЬлой -  сьпелой ^ 
Дитин^шка белой— сьмелой.
Мы сойдймсс, поклопнмсе, ^ 
Розойдёмсе, роспросьтнмсе:
„Т ы  прощай, прощай, ыилДя! ^ 
Скажы, радось дорогая:
Сь коихъ поръ лю бйш ъ меня?" j
—  „Сь т е х ъ  я  поръ тебя люблю, 
Ковда гуляли во саду, 2
Слатки яблоцьки щыпали 
Ф её наливцятые, 2
С л атки — роесы1ЩнтЫе“ .
На белое блюдо кл^ла, ^
На серебряной подносъ:
Хто бы милому подьнёсъ? ^ 
Приносила, подносила 
Ко милбму по терёмъ, 2 
Говорила я милбму:
„Милой, примёшъ ли? ^
Радось, откажошъ ли?“
Мивъ подарки не примаётъ, ^ 
Пицево не говоритъ,
С амъ глазами не гледитъ. ^
Млада топнула ногой,
Покацяла головой, 2 
Сама исъ терему долой.
О ставайсе, ц ёр тъ  съ тобой! 2 
Не ломайсе надо мной,
Надъ девицей — красотой! ^
На нерву ступень ступила,
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Призадумаласе; 2
На фторую-то ступила: 
Ворощ ось млада п азатъ , 2 
Да друшку выговорю,
В ъ  глаза  выругаю: ^
„Ты  подумай-ко, невежа! 
„Погадай-ко, негодяй! 2 
„ Я  за  що тебя дарю,
„ З а  що жаловать хоцю? 2 
„ Я  за  то тебя дарю,
„Щ о па пошку лёгбкъ , 2 
„Н а  босу ногу сапокъ,
Фъ полуноць гулять готоф ъ “ . 2 
В ы  пожалуйте, дЪвици,
На поварню на мою: 2
П нвомъ, вйномъ напою.

1 4 .

Розгулййся-ко, молодецъ,
Н а своемъ добрбмъ кон4, 2 .
На своёмъ добрбмъ кбиЬ 
В о  черкаськёмъ во с'Ёдл'Ы 2 . 
СЬделёчко медное,
Узьденышка съ  паборамъ, 2 . 
С ъ  наборамъ узьдОпышка, 
Ш овковбпькёй поводбкъ, 2 . 
Ш овковенькёй пбводокъ 
— Л ю безпйё поесокъ. 2 . 
В й п ал и  да у мблоцца,
В ы пали вож ж й изъ  рукъ; 2 . 
Спали у дорбдьнёва 
Перчятбчьки дблой съ  рукъ; 2 . 
С лы ш ы тъ ретивб серцб:

Пешьчесьливымъ1) ,  вЬрпо, быть; 2 
Нешьчесьлнвому, злочяспому:
В о  совдатахъ вЬкъ служыть, 2 . 
Мбёй молодой женЬ 
В о  совдаткахъ вЬ къ  ей ж ыть; 2 . 
Моимъ мальшъ дЬтонькамъ 
И на в'Ьки сиротать. 2.
С тан ётъ  по мпЬ матуш ка, 
С т ап ё т ъ  плакать, горевДть; 2 . 
С тан ётъ  плакать гбревать:
МнЬ науки не понйть; 2 .
Нё понять науки мнЬ:
ФсЬ пачялыгачьки брапятъ, 2 . 
ФсЬ начяльнпчькм 2 )  бранятъ, 
Афицеры бить х отятъ .

1 5 .

У ш ъ ты , полё моё, Ты, роздольё моё, ^
П олё чистоё! Ты шырокоё!

1) П Ь в и ц а  п р о п Ь л а  э т о т ъ  сти х ъ  т ак ъ :
„Н еш ьчесьлн вом у, вйрпо, б ы т ь " -

2) ПослЬднШ  зв у к ъ  и  п 'Ьвида п р о и зп о си л а  п р о тя ж н о .
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2 .

Нечево ты , поле, ^
Не порбдило:
Породило полб ^
Чясъ ракйтофъ кусъ.
П отъ кусточькомъ леж ытъ 
Доброй мблодецъ;
Не убитъ опъ леж ы тъ, „ 
Крепко раненой;
В ъ головахъ-то стойтъ, „ 
Стойтъ доброй конь:
„У ш ъ ты , копь, ты , мой конь,

„Конь мой, доброй конь! 
„Ты  лети-ко, лети, „ 
„Мой ле доброй конь; ' 
„Ты  неси-ко, неси 
„К ъ  оцг$, кч. матер'Ь 
„Да челобитьецо!
„Т ы  ищо, ты  неси „ 
„ К ъ  молодой ж эпе, ’ 
„Ш то жэнила меня 
„С абля вострая11.

1 6 .
Повно, совнышко, изъ-за  лесу  сьвитить!
Не бЬ ла(я) зоря въ  окошечько взош ла,
Пе звавш и (-то ) ко мне сударушка пришла,
Ф ее грехи-тп, ф ее забапы принесла,
За окошкомъ ')  уверяла молодца:
„Чернобровой ') ,  черноглазой милой мой!
„Н амъ пе довго (-то ) во любви съ  тобой ножыть, 
„Н ам ъ не годичёкъ, не два года, милбй:
„Одно л ето  2) со весной, любезной мой!“
Ионьче Васеиькю женить понЬ хотятъ ,
Краспу девицу замужъецомъ грозятъ .

1 7 .
Вбспой девушки гуляли 
Караводики в ъ  3)  лушк^. 2 .
Дефки '■') песенки запели,
Милой радосьти внимавъ; 2 .
Милой радосьти впимабтъ,
Р ечь  забавпу(ю ) говорить, 2 .
Р ечь забавно, словно тайно,
Ф её деревнюшку бранитъ: 2 .

’) Э тотъ  и сл'Ьдую щ ш  сти х ъ  п е в и ц а  п е л а  так ъ : 
„З а  окош ечькйм ъ у в е р я л а  м олодца 
„Ч ерп о бр о вен ькёй , чер н о гл азо й  м и лой  м о й “.

2) П е в и ц а  п е л а :
„О дно л ет и ч ьк ё  со весной , лю безпой  м о й ".

3)  Э то тъ  и  следую щ ей сти х ъ  п е в и ц а  п е л а  т а к ъ :
„ К ар а в о д и к и  во л у ш к у . 2.
„ Д е в у ш к и  п есеп к и  з а п е л и " ...

14
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Роспроклятая (наш а) деревня 
С уш ытъ, круш ы тъ кажпой чясъ . 2 .
— „Н е деревня мёня суш ы тъ, 

„С у ш ы тъ  Анпушка-душа, 2 . 
„ С у ш ы тъ  Аннушка (да) А ийш а, 
„Ф сё  неш ьчясная судьба. 2 .
„Т ы  судьба, моя судьбппа!
„ЗьдЬлай милось для меня, 2 . 
„ЗьдЬлай милось, зьд'Ьлай радось 
„Д ля удалбва молодца, 2 .
„Д ля удалбва молодова,
„Д ля Яросласькова купца!11

1 8 .
Не йесёпъ-отъ ле соковъ,
(Да * )  Сбковъ но горамъ летавъ ;
Онъ летавъ-то  ле, л етавъ ,
(Да * )  Сбковъ лебедей искавъ,
(Ой * )  Ф сё лебёдуш окъ искавъ.
Онъ наш овъ-то ле стадб,
(Ой * )  Стадо (да * )  на крутой ropfc,
(Ой * )  Ф сё на кратенькой r o p i .
Т утъ  лебёдушки сидйтъ,
(Ой * )  С и д ятъ  фсЬ-ти билёшеньки,
(Ой * )  ФсЬ белёш еньки сидятъ.
Ш то одна-та ле лебёть,
(Ой да * )  Лёбеть побилЛя ф сЬхъ,
(Ой * )  Побиляя лебеть фсЬхъ,
Побиляя-то лебеть фсЬхъ,
(Ой да * )  Лебеть понарядьлпв'Ьй,
(Ой * )  ПонарйдьливЪя ф сЬхъ, 
ПонарЛдьлив'Ья лебеть ф сЬхъ,
(Ой да * )  Лёбеть подогадьливЬй,
(Ой * )  Подогадьлив'Ья-я ’) .
И стадб-то ле, стадб
(Ой * )  Лёбеть перелёты вавъ,
(Ой * )  П ерелёты ва-ала *);
Ш то на мнлова (да на * )  друшкй 
Опъ да чясто взгляды вавъ.

*) В ей  эти  сло в а  п'Ьпица пр о и зн о си л а  п р и  irbuiii.
')  Э то тъ  гл асп ы и  зв у к ъ  п 'Ьвица п р о и зносила  п р и  liliu in  

к а к ъ  бы  за  д в а  сл о га .
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1 9 .
О тьеж джйётъ милой во дорожепькю,
Не во дальную (, да * )  миЬ топшош енькё. 2 .
„Воротись, мой милой, поскорёшенькю! 2 .
„Н е ворбтисься, (да * )  я  умру съ  тоски; 2.
„Надорвёцца сёрцо мбё плакучи, 2 .
„С ерцо плйкучи (да * ) ,  возрыдйючи, 2 .
„Ф её тебя, мой милой, фспоминаючи. 2 .
„У ш ъ какъ я  тебя (да * )  фспомяну фсегда“ . 2.
У ш ъ вы , ласки, вы, ласки друшка милова! 2 .
Вы, слова, слова, къ  серц^ п р и ветли вы ! 2 .
Радось дйвица (да * )  -полюбовница, 2 .
Моя прежняя (да * )  да поснаровщыца, 2 .
Не сиди, девица, поздо вечера! 2 .
Ты не жги, не жги (да * )  ег.вёчи сбдьпыя; 2 .
Ты не жди, пе жди (да * ) дорогй госьтй, 2 .
Дорога rocbTii, (да * )  друшка милова! 2.
— „Я  пе гось пришовъ (да • ) ,  не госьтить к ъ  тнбе; 2 . 
„Я  пришовъ, пришовъ, роспросьтитися. 2 .
„Ш зволь, лапушка, (да * )  мне жэнитисё!“ 2.
— „Ты  жэиись, жэнись, (да • )  розьбессовесной! 2 .
„Т ы  возьми, возьми, (да * ) кою л велю, 2 .
„Кою я  велю — (да • )  подрушку мою, 2 .
„Подрушку мою да вдову прежнюю!"

20 .
Ш то ты , Саш а, щйуныла? „Неуж эль друшка милбва ^
Не слы хать твоихъ речей. „Не найдбшъ изч, молоццофъ
Прежде пела, восьпЬвала: ^ „Ты  не ростомъ, не доротсвомъ ^
Ровно ф ъ саде соловей! ’ „Н е к р а с о й ............. *) ?“
Некому столь не досадно, „ Я  сидела молода ^
К акъ м не, бедной сироте: ‘ В ъ новой горнице одна,
Две подрушки приходили, „  Въ новой горенке одна, ^
Розговаривали: ’ П отъ косящ атымъ окномъ,
„Повно, глупая, туж ы ть, „ П отъ косящ аты мъ окномъ
„Т ы  сама себя сушыть! ’ Да 4) за круглымъ пирогомъ.

*) К о гд а  эт о тъ  сти х ъ  п о ется  въ  п ер вы й  р а зъ , т о  „ д а “ 
прои зносится, но бы стро; к о гд а  ж е сти х ъ  п о в т о р я ет ся , т о  „ д а “ 
не произносится: в м ес то  то го  у д л и н я ет ся  посл'Ьдш й слогъ 
п р е д ы д у щ аго  слова . Н а п р .

„Н е во  д ал ьн у ю  (ю у д л и н я ет ся )  м н’Ь то ш н ёш ен ьк ё“.
*) К онецъ  это го  с ти х а  п е в и ц а  забы ла.
2) Э того да п е в и ц а  п с  п рои зн оси ла  пр и  пЬнш .
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2 1 .
Дблина, долйпушка,
П риволье ш ырбкоё,
Трйвонькя ш овкбвая,
ЦвЬтики лазбревы!
Ш  эти хъ  па цв11тичькяхъ 
С йдитъ  соловёюшко:
Нё пой-ко, солбвьюшко,
Прб красной сбвпышко!
Гр1ётъ, пёчйтъ сбвпышко,

22.
У ш ъ вы гбры ле, горй  
(Гбры * )  З аку бан стё! 2 .
(Да * )  Вы н е  ш то-то ле, горы,
(Гбры * )  Не порбдили. 2 .
(Ой да * )  Породили вы, горы,
(Гбры да * )  Б евъ -го р й чь  камёнь;
(Ой да * )  М съ-потъ кам еш ку(-ту * )  беж ы тъ  
(Б еж ы тъ  да*) К^банЬ'Р'Ьчеиькя; 3 .
(Ой да *) Ш то па той-то на р е к е  
С йдитъ мл&тъ сизбй орёвъ . 2 .
Ой да гд^ ты , орёвъ ,
Где полёты вавъ? 2 .
Где, сизбй, (да гд е  * )  полёты вавъ,
Где полётывавъ?
У ш ъ я  бы въ-то, летавъ
(Л етавъ  * )  На болыпыхъ степяхъ, 2 .
(Да * )  На С арай-тоски ') .
О й  (да * )  уш ъ видевъ, я  видевг 
Диво дивное:
(Да * )  Т утъ  леж ы тъ-то, леж ы тъ 
(Л еж ы тъ * )  Тело белое, 2 .
(О й  да * )  Т ело белой леж ы тъ,
(Л еж ы тъ * )  Фсё истыкано;
(О й  да * )  родна(я * )  матуш ка р евй тъ , 
(Р евитъ  * )  К акъ р ека (-то  * )  беж ы тъ; 2 . 
(Ой да * )  Молода жена ревитъ.
(Ревитъ  * )  До замужъеца; 2 .
Малы детопьки ревятъ ,
К акъ ручьи ш умятъ.

Гр1ётъ не полЬтнему; 
Л йби въ  парень девуш ку, 
Фсё лю бйвъ, оммапывавъ, 
Лёсыо подговйрпвавъ.
II ё здавайся, девуш ка,
На т е  слова ласковы!
Эти слова ласковы 
Фсё ж ы вутъ омманчивы.

*) Все эти слова певица произносила при пеши.
*) Вм. „На Саратовскихъ“.



МЪСТНЫЯ СЛОВА ВОЛОГОДСНОЙ ГУБЕРН1И ').

А.
А 'ле— или: съмсрти, але оюы- 

вота (Городишпа, Уст. у .).

Б .
Кйьть вм. баять, говорить (Вот- 

ча, Тотем, у ) .
БаН Х О ТЪ  —  пар к еты  изв бап- 

хегиу вйслапв повъ (Горо- 
дишиа, Устюж. у .).

БасалсШ •—  грубый, дерзкШ, не 
знаюпцй приличШ человЬкъ (Во- 
логод. у . Сообщ ила г. Соло- 
вьевъ ).

Баской —  красивый (Вотча, То­
тем. у .).

Jji'ipdo— принадлежность ткацка- 
го станка (крбспа, р . кросбпъ), 
родъ большего гребня, въ  зу­
бья котораго продеваю тся нити 
основы, и служ ить для прибоя 
,,у то ка“ , или поперечныхъ ни­
тей холста (Вотча, Тотем, у .).

БерЪсто —  верхшй слой березо­
вой коры, скалй (Вотча, То­
тем. у .) .

Беспрестанно—постоянно (Го­
род., У ст. у .).

Болозе— благо: онъ это зъдЪла- 
'етъ, болозе здорофъ (Вотча, 
Тот. у  ) .

Больно— очень (Вотча, Тот. у .).
БОЛ'КЩО— тЬмъ болЬе, что: бо- 

лкщо от  челошкъ не.мож- 
нбй (Вологод. у. Сообщилъ г. 
Соловьев!,).

Брйзгнуть (брызнуть?) —  стре­
мительно, поспешно у 61,жать 
(Ник у. Ао , IY, 1 5 ) .

Бугай —  шерстяной сарафанъ 
черпаю  ц в е та  (Вотча, То­
тем. у .).

БурсИсъ, -ltd — кругло-продолго­
ватая  посудина, сделанная изъ 
цельной бересты (а  не плете­
ная), съ  дерспяпнымъ дномъ и 
крышкою (Вотча, Тотем, у .).

Буркалы  —  нижеколениая часть 
ноги (? Грязовецъ. IL , 3 3 6 ) ,  
глаза (Волог. у. Сообщилъ г. 
Соловьевъ): йшъ (=вишп  вм. 
видишь) буркальг-те вйпе- 
ливъ (Вотча, Тот. у .).

Б\)рпаётъ — ворчптъ, произно­
сить слова невразумительно 
(Волог. у . Сообщилъ г . Соло­
вьевъ).

'). Ж и р п ы м ъ  ш рнФ томъ п ап еч атап ы  т е  слова, ко то р ы х ъ  
ил и  во все  п’Ьтъ пи въ  сло в а р е  Д ал я , н и  в ъ  „С ло вар е  А к а д е ­
м ы  РоссШ ской“; и л и , если  и есть , по не съ  тЬ м ъ  янпчеш емъ, 
съ  к ак и м ъ  у п о тр еб л я ю тся  эт и  сло ва  въ  В ологод. губерп ш .
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Б у р н я  —  плетеная берестовая 
корзина дли поы Ьщ етя засни 
(крупы ) п пр. (Город., Уст. у .).

Б у р с Н Ь К Я  —  изъ того же ма- 
тер1ала маленькая продолгова­
тая  плетуш ка, въ  которой но­
сится прп бедре деревянная ло­
патка для точеш я (лопаче- 
пья) пескомъ косы (Город., 
Уст. у .) .

Бутуситъсн —  первонач. о ко- 
ровахъ , когда out., собираясь 
босьтг/съ(бодаться),подходптъ  
одпа къ  другой съ  опущенною 
вниэъ и несколько наклоненною 
въ  сторону ГОЛОВОЮ, II исподло­
бья п мрачно смотрятъ другъ на 
друга; съ переп знач.: насу­
питься , угрю мо, псподлобья 
смотреть (Вотча, Тотем, у .).

Вутйскаться —  бодаться (Д ., 
2 7 ) ,  на В отче, То. у ., чаще у- 
потребляется форма: босътйсъ.

Б н ч б к ъ  —  небольшое облачно 
(Вотча, Тот. у . К ., 3 3 6 ) .

В.
В&пыатъ — хны кать, плакать, 

плаксиво жалобиться или про­
сить чего. Употребляется преи­
мущественно тогда, когда гово­
рится о капризныхъ дЬтяхъ, 
когда они на самомъ-то дЬлЬ 
не п л а ч у тъ , но стараю тся 
в схл йпы ш  и г ем ъ своимъ по­
казать, что плачутъ (Вотча, 
Тотем, у .).

Вино, по словамъ Колосова, на 
В отче, Тотем, уезда , означастъ 
водку, а водка— виноградное 
вино (К ., 3 3 6 )  Э то — не вЬр- 
по: па В отче, но моимъ наблю- 
дешямъ, слово „вино" означа­

е т е  хлебное н виноградное ви­
но, а „ вб д к а* —  только хлеб- 
пое.

Взаболь —  вправду (Вотча, То­
тем. у .).

Вздорить (Ник. у. Ао., IV, 2 0 )  
или at)6рить (Вотча, Тот. у .)
— ссориться, говорить папере- 
коръ, перечить.

Висьлпга. — повеса (Вотча, То­
тем. у .)

Витспъ — плеть, кнутъ  (Вотча, 
Тот. у .).

Вбвдетса ( = м р .  вовненка) —  
съЬдомый грибъ, близкШ къ 
груздю (Вотча, Тот. у .) .

Вожжы, р -жёй — веревка, при­
крепленная къ  удиламъ запря­
женной лошади, для управлеш я 
ею (Вотча, Тот. у .).

Воложно—  масляно (с. Глуши- 
цы, Кадннк. у. Сообщнлъ г. Со- 
ловьевъ).

ВблОКЪ —  дорога между двумя 
селетпми, значительное 
разстояш о, си лпсомъ но обЬ- 
имъ сторонамъ дороги (Вотча, 
Тот. у .).

Воров/ье —  проворнее, скорее 
(Ник. у. Ао., IV, 1 2 3 ) .

Вошкатъсп—  медленно делать 
(Вотча, Тот. у .).

Вывататъса (о тъ  сущ. „ в а т а " )  
— выпачкаться, напр, въ  „кудб- 
л е “ (л б п ъ ' и пр. (Вотча, Т от.у .).

Вйтаращигпъ глаза — выпу­
чить, вылупить глаза (Ник. у. 
Ао., IV, 2 0 ) .

Г.
Г а р м о П Ь  —  гармоника, музык. 

инструмент'!. (Городииша, Ус­
тюж. у ).
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Глядйлъцо (Гледильцо ?) — 
зеркальцо (Д ., 2 7 ) .

Глянут ься— нравиться: поглб- 
иетъсе —  поправится (Город., 
Уст. у.)'

Глупой или глупенькой—МО­
ЛОДОЙ, псдозр'Ьлый плодъ (В от­
ча, Тот. у .).

Говбецъ: 1 )  родъ чулана в ъ  из­
бе  между печыо и „полатям и";
2) деревянный помостъ надъ 
этимъ чулапомъ (Вотча, То­
тем. у .).

Г от ’аъ— гпать (Вотча, Тот. у .). 
Городьпичипъ —  Городншнй 

(Сольвыч. у. К ., 3 3 7 ) .
Грймота  —  всякая бумага (пи­

санная и пеписанпая, писчая и 
пеписчая). Вотча, Тот. у. К , 
3 3 7 .

Грохотс1ть —  громко хохотать, 
см еяться (Волог. у. Сообщилъ 
г. С оловьевъ).

Грохотка  -  самое редкое реш е­
то (Волог. у . Сообщплъ г. Со- 
ловьевъ).

Гуленька —  голубь (Городишна, 
Устюж. у .).

Гувно или гумно —  деревянная 
пристройка к ъ  овииу, кры тая 
тесомъ или соломой; по средине 
гумпа тянеться долонь, на ко­
торой м олотятъ высушенный 
на овине хлЬбъ; по обепмъ 
сторонамъ долопи, возле стенъ , 
складывается осенью въ  кла- 
душки невымолоченный х л еб ъ , 
особенно мелкШ (рожь склады­
вается въ  коппы , обыкновен­
но, вн е  гумна). Вотча, Тот. у.

д- ;
Дерба  -  залежь, вновь поросшая

лесом ъ (Подробнее Сл. Даля, 
сгр. 3 8 1 ) .

■ Дивоваться— днвпться (Вотча,
, Тот. у .) .
Диков(1ть —  дурачиться, дурить 

(Вотча, Тот. у .) .
Догони —  погоня (Ник. у. Ск. 

Ав., IV, 2 1 ) .
Довестй —  испортить (Вотча, 

Тот. у .).
. Долонь —  м есто, па которомъ 

молотятъ х леб ъ ; долонь состо- 
итъ  изъ  крепко сбитой земли 
(нла или глины) и представля- 
етъ  собою родъ пола, какой 
бы ваетъ в ъ  малорос. хатах ъ  
(Вотча, Тот. у .).

Дородно — хорошо (Вотча, То­
тем. у .).

Достигать— догонять (Пик. у. 
С к. Ав., IV, 2 0 ) .

Дровни  —  родъ саней, но безъ 
короба; состоятъ изъ  двухъ но- 
лозьевъ, соединенныхъ между 
собою вязками (Вотча, Тот. у .).

Дурной  —  малоумный, дуракъ 
.(Городишна, Уст. у .).

Духъ— запахъ  (Город., Уст. у .) .

Е.
Edphnon  —  крепкШ, порнбй (о 

тр ав е ). Вотча, Тот. у.
Ерушникъ (Сольв. и Ярсп. у .)  

см. Яруш никъ в ъ  0 .  С л. (К .,
, 3 3 7 ) .

Ёкнуть (о сердце) —  дрогнуть 
(Тот. у .).

Ж .
Жаркое —  жарепое мясо (Горо- 

дишна, Устюж. у .) .
Ж а т е л ь  — пригнетъ (Вожбалъ, 

Тот. у. К ., 3 3 7 ) .
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Жбанъ —  обручная дерен, посу­
дина для квасу (Вотча, Т о т .у .) .  

ЖИВОТОКЪ —  молодое животное 
(Вотча, Тот. у . К ., 3 3 7 ) .  Но, 
по моимъ наблюдешямъ, па Вот-

класти, що у  тп въ зголо- 
вахъ? (Городпшна, Уст. у .) . 

Злыдни  —  несчастные, б'Ьдпые 
люди (Вотча, Тот. у . К ., 3 3 7 ) .  

ЗпакО М О  —  и звестн о , конечно 
(Городшнна, Уст. у . ) .  . 

зн ач етем ъ  чаще употребляется Зобйть въ  Тот. у. р1;зко отли-
4f> вм. „ж ивотбкъ" съ  этимъ

жывотинка.
Жьгв&тъ — жизнь (Городншпа, 

Устюж. у .) .
Ж и л о  —  жилбе мЬсто, селенье 

пли даже одипъ домъ (Городит 
на, У ст. у .) .

Ж&шпица —  строегае для хра- 
н е т я  хлеба, въ  зерне п молота- 
го (Вотча, Тот. у ).

ЯЦбрить —  ж евать (Д., 2 7 ) .  
По мопмъ наблюдешямъ, въ  Во 
логод. губ. это слово произио 
сятъ  только в ъ  форме „ж$- 
бреть“ , предполагающей форму 
„ ж ^бр ять“ , которая действи­
тельно и употребляется изред­
ка въ  Тот. у.

Жульдеба—уменьшит, отъ  „ж у­
р авл ь*1 (Ник. у . Ск. Ао., IV, 
8 4 ) .

Журавлика —  ягода „клю ква 
(Вотча, Тот. у .).

Заложить —  запрячь лошадь 
(Городпшна, Устюж. у .).

З а с с а т ъ  — затянуть посредствомъ 
сосашя: зДссало быка в ъ  сблоть 
(Городпшна, Устюж. у .).

Заутро— завтра (Вотча, Тот. у.)
Захарлйтъ— присвоить, утаить 

чужое (Вотча, Тот. у .) .
Зачип&ть —  начинать (Вотча, 

Тот. у .) .
Зголовы —  чтб подъ голово. 

(напр. подушка): въ зголовы

чается отъ  „хлебйть“ : „хле- 
б ать“ можно только жидкую 
пищу (молоко, щ й  и т . п .), 
„  зобйть “ же употребляется 
только о сыпучпхъ тел а х ъ  
(круп^, толокпб, сблодъ п т .  п .).

З ’Ьпки— глазй: пспсль зпнки- 
ти! (Вотча, Тот. у.).

И.

Изварецъ (Ник. у . С к. Ао., IV, 
1 0 9 )  нлй зваредъ (Тот. у . ) —  
варепый въ  воде лукъ, лакомое 
блюбо крестьянъ Волог. губ.

Искосина— косынка (Д ., 2 7 ) .
Шепотка плп исподница —  

женская рубаха (Вотча, Тот. у .).
Ййдора—яства (В отча). Я  слы- 

ш алъ это слово только отъ  то­
го лица, со словъ котораго з а ­
писаны сказки, папечатапныя 
Колосовымъ въ  копце его „ З а - 
м ето к ъ “ .

К.

К а в б а ш ъ  —  небольшое облачко 
(Вотча. К ., 3 3 7 ) .

Кажёпой или кажйной— каж ­
дый (Вотча).

ЛашЬчитъ — клянчить, жалобно 
выпраш ивать (В отча).

Капотъ —  женская одежда (Го­
родпшна, У ст. у .) ,  

й Кирбъ —  пучокъ, вязанка (Гряз. 
К ., 3 3 7 ) .
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E i’rna  (с . Покровское, Волог. у . 
Сообщилъ г .  СпземскШ) или 
кйтина  (Т от. у .)  —  стебель, 
трава, па которой растутъ  го­
роховые стручья.

Елйкать  —  звать (Городишна, 
Уст. у .).

ЕлоктЛтъ: птица заклоктйла 
(Городишна, Уст. у .) .

Елюкй  —  кочерга, которою вы- 
гребаю тъ уголья изъ  печи. 
Клюка бы ваетъ  или вся ж елез­
ная, пли изъ  ж елеза делается 
одпнъ накоиечпикъ, наколачи­
ваемый на длинную палку ( ib .) .

Елптъба— клятва ( ib id . ) .
К о б ы л и н а  —  кладушка немоло- 

чепаго хлеба (В отча, Тот. у.).
Еожухъ —  часть дымовой трубы 

у  рус. печи (В отча, Тот. у .).
Еокнуть —  стукнуть, ударить 

обо что (В отча, Тот. у .) .
Еолй  —  если (Вотча, Тот. у.), 

когда ( ib id .  и Инк. у. Ав. IV,
1 2 2 ) ,  р азве  (Ник. у. Ав., IV,
1 2 3 ) .

Еоловоротъ— коленчатая руко­
ятка съ перкою для сверлешя 
(В отча, Тот. у.).

ТСопбЖЪ —  масса запертой (за ­
пруженной) воды вверху водя­
ной мельницы (В отча, Тот. у .) .

КорЙТЬ —  карета (Городишна, 
Уст. у.).

Еорйто— половинка расколота- 
го бревна, выдолбленная съ 
плоской стороны (В отча, То­
тем. у .).

Еос'арь —  большой ножъ, кото- 
рымъ „щеш1ю тъ “ ( s ic )  лучину. 
Для увеличешя тяжести, обы­
кновенно, и ручка бы ваетъ же­
лезн ая  (В отча, Тот. у .).

Е осулп —  соха (В олог. у. Сооб. 
г . Соловьевъ).

Еот олта—дорожная сума, обы­
кновенно, изъ  холста (Горо- 
дншна, У ст. у .).

Еоточйгъ —  большое, плоское, 
широкое шило, для плетенья 
лаптей (В отча, Т от. у.).

Еопгй— женская обувь, в ъ  роде 
полусапожекъ (Городишна, Ус­
тюж. у .).

E p iнделъ— колачъ (s ic ) . Город., 
Уст. у.

К р с с ъ  —  лучше: кресъ птти, 
чемъ сидеть дома (Кадник. у .). 
В ъ  прнмечанш Колосовъ гово­
рить: „Э то интересное слово 
трсбуетъ проверки. Сообщено 
оно мне в ъ  В ологде. КЬмъ и- 
менно, не помшо“ (К ., 3 3 7 ) .

Ербшни—  родъ кузова (В отча, 
Тот. у .).

Еукситьс.я— треш емъ глазъ  ку- 
лакомъ показы вать видъ, что 
плачешь (В отча, Тот. у .).

К у м е л ь п о й  (к^мелькой?) —  кой 
какъ , кой какой (Грязовецъ. К.,
3 3 7 ) .

Еустъ— несколько молодыхъ де- 
ревьевъ (В отча, Тот. у .).

Еутьпёе окошко — окно, щё 
прямо 1гегци (Город., Уст. у .).

Л.
Jlaixjm —  небольшой боченокъ 

(В отча. К ., 3 3 7 ) .
Ладить— готовить (Город., Ус­

тюж. у .).
ЛАдпо —  верно, хорошо (ска- 

зал ъ ). Город., Уст. у.
Л о ш у г а  —  шуба по колена, 

чемъ-либо покрытая; непокры­
тая  —  полушубокъ (Куиожъ, 
Тот. у .).

15
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Jli'txo— больно (Город., Уст. у .) .
—  я ы к а : заноси фыь 

лупки деньгами (Городншпа, 
Уст. у.).

Лутбшпо —  лпповый прутъ , съ 
котораго содрано ш к о  (В отча, 
Тот. у .).

Лыва —  лужа грязной поды (Го­
родишка, Уст. у .).

Ляда зн аетъ  —  чортъ зпаетъ 
(В о тча , Тот. у .) .

Лксьииш— ш утппкъ, забавшш ъ 
(Городпшна, Уст. у .) .

М.

Магазея —  хлебны й магазинъ 
(В отча, Тот. у .).

Маламожной— бедный, незна­
чительный (Город., Уст. у .).

МалЪнка — м ера, четверть, око­
ло 1 пуда овса (Городпшна, 
У ст. у .).

Медунгсца— пчела (Д., 3 7 ) .
Могутной — мощиый, сильный 

(В ол . у .) .
Молотбвпичать —  бить моло 

томъ, ковать (Город., Уст. у .).
Мотовг’и о  —  костыль съ разви­

линой на другомъ конце, для 
намбта пряжи съ веретена 
(В отча, Тот. у .) .

Мота—известное количество ни- 
токъ , намотанныхъ на „мотови­
л о " . В ъ  Грязовце мотъ =  1 0  
насмамъ (К ., 3 3 8 ) .  См. пйсмо.

Манды (Ник. у. A e .,IV , 1 2 0 ) —  
верхш е слои сосны (О п ы тъ  
О бл. вр. сл., стр. 1 1 9 ) .

И.
Наварзйтъ— иапроказнть (Тот. 

и Вол. у .).

Н а д л я  —  (() кажется (К унож ъ, 
Тот. у .).

И анй — даже, такъ  что: робо- 
тали-роботали, ианй у- 
стали (Грязовецъ. В ., 3 3 8 ) .  

П а п а Л Б Я  —  большой буравъ 
(В отча, Тот. у .). 

Парохт/'ться —  норовить, со­
бираться, готовиться (Ник. у . 
Ао., IV, 1 2 2 ) .  

Н а с т о я т е л ь ш а  —  царица, пра­
вительница (К ., 3 3 8 ) .

Иастъ— верхш й слой замерзша- 
го после оттепели снега, под- 
ппмающШ человека и даже ло­
шадь (Ник. у . Ао., IV, 1 2 0 ) . 

Не,до\]здокъ —  легонькая узда 
безъ  удилъ (Вол. у. Сооб. г. 
С оловьевъ).

НемОЖ НОЙ -  человЬкъ, не могу- 
щШ работать, не способный къ  
работе (В ол. у . Сооб. г . Соло­
вьевъ)

Haeuud  —  участокъ земли, на 
которомъ срубленъ п вы зженъ 
л ес ъ  для посева хлеба (В отча , 
Тот. у .).

О .

О б б в а  — • опбка, мелкШ красящШ 
камень, попадающШся по бере- 
гам ъ речекъ  (В ол. у . Сооб. 
г. С оловьевъ).

Обркдъ —  хозяй ство , обиходъ 
(В отча, Тот. у .); обряды—  
ж ен сте  уборы, платья (Ник. у . 
Ао., IV, 1 1 8 ) .

Обряоюать баш о— убирать: ки­
пятить воду, скуты вать и т . п. 
(Городишпа, У ст. у .) .

Обрпжйтъсп —  стряпать (В о т ­
ча, Тот. у .) .
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ОбЧдъ— обеденная пора, полдень 
(Пик. у. Л е., IV, 1 2 2 ) .

Odimb - -  ударить, напр, лошадь 
плеткой (Город., Уст. у .).

Околеть— умереть, ругат. слово 
(Ник. у. Ао„ IV, 1 2 2 ) .

ОПДРСЦЪ — двухколесная телега  
для воженья хлЬба съ  поля 
(В отча, Тот. у .).

ОпахЛло —  покрывало, одеяло 
(Ник. у. Ао., IV, 1 2 3 ) .

Опихйтъ овесъ —  сдирать съ 
него ш елуху посредствомъ тол- 
чешя в ъ  ступ!', (В отча, Тот. у .).

Осерчать, осержмтъсл —  о- 
сердпться (В отча, Тот. у.).

Ососот —  молодой теленокъ, 
особ, поросенокъ (В отча, То­
тем. у .).

Оспт — городьба въ  лесу изъ 
срубленпыхъ и заломакныхъ 
на высокихъ ппяхъ деревъ (Го-

, родшнпа, Уст. у .) .
ОТВОДЪ —  ворота в ъ  поле (В о т­

ча, Тот. у .).
Omypf/vib— обезпамятпть (Г ря­

зовецъ. К ., 3 3 8 ) ;  „ишъ ево 
кат  отурйло“ говорится о 
человеке, который черезчуръ 
напился или наелся (Вотча, 
Тот. у .).

О ф И К М а р ш а л ъ — фельдмаршалъ 
(Город., Уст. у .) .

Охаживать —  бить: л  кат  
возьму охажывать (Город., 
Уст. у .) .

Охота —  хочется (Городишна, 
Уст. у .).

бченпо —  очень (П ик. у. Ао.,
, IV, 1 5 ) .

О ч е ш ь — длинный деревяп. ш естъ 
съ  крюкомъ на конце для чер-

паш я воды изъ колодца (Вол. 
у. Сооб. г. Соловьевъ).

П.

Пасмо =  3 0  чйсмешщамъ, со- 
стоящимъ каждая пзъ 3 -х ъ  ни- 
токъ  (В отча, Тот. у.).

Перецорнть — поперечить: сло­
ва пе перекорила  (Ник. у. 
Ао., IV, 1 1 9 ) .

П арка  —  тонкое долотце у „ко­
ловорота “ для сверлешя „диръ“  
(Вол. у. Сооб. г. Соловьевъ).

Печка — 1 )  внутренность печи,
2) ея поверхность, где можно 
л еж а ть ; поэтому го в о р я т ъ : 
пгцй-то у  васъ потъ пень­
кой ст ояли“, т . е. Очень го­
рячи (В отча, Тот. у .).

ПЙтера —  питье, напитки (В о т­
ча. К ., 3 3 8 ) — редкое слово.

Плавь —  огпиво (Д ., 2 7 ) .
П о п и в у ш к а — повивальная баб­

ка (Ник. у . Ао., IV, 1 5 ) .
Tloeno— полно, будетъ, доволь­

но (Город., Уст. у .) .
Подполье —  помещсшс для мел- 

каго скота подъ поломъ (В о т­
ча, Тот. у .).

Подпруга— шпрокШ ремепь, ко- 
торымъ прикрепляется къ  ло­
шади „спдйвка“ (В отча, То­
тем, у .). си̂

Пожил, — сепокосъ (В отча, То­
тем. у.).

Поиймп,с(т)ъ —  пока (Город., 
Уст. у .).

Полати — помостъ пзъ  досокъ, 
устроенный надъ поломъ на од- 
номъ уровне съ  печыо (Вотча, 
Тот. у .).

I П олйгщ — доска, прикрепленная 
надъ лавкой къ  стене, для по
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стаповкп чего-нибудь (В отча, 
Тот. у .).

Помйсленный  —  любезный, у- 
годпый (Грязовецъ. К ., 3 3 8 ) .

Помйтьня— лукбш ко, хлебная 
мера: край изъ  гнутаго дерева, 
а о р о  н зъ  „ б е р е с т а "  (В отча, 
Тот. у .) .

Понять —  взять : пойми меня 
съ собой (Кадн. у . Сооб. г. Си- 
зенскШ).

Попёшь —  пазваш е особаго рода 
н а к а з а т я  (В отча, К ., 3 3 8 ) .

П о п р а (в )С Ь К И  — вправду (В от­
ча, Тот. у .) .

Попрыскъ —  известное разстоя- 
Hie (В отча. К ., 3 3 8 ) .

Порш!я трава —  вы сокая и гу­
стая (В отча, Тот. у.)-

Порозной —  порожшй (Город., 
Уст. у .) .

Поел У ШЛЯПЫ ft (Пик. у. Ао., 
IT , 1 1 9 ) ,  послухмяной (В от­
ча, Тот. у . ) — послушный.

Потолоиъ— выш ка (Городпшна, 
Уст. у .).

Потрафить— угодить (В отча, 
Тот. у .).

Погмвёнка —  унпчпж. къ  „пб- 
ш евнп" —  сани (Ник. у. Ао., 
IV, 1 2 3 ) .

Пригнать— то, ч1;мъ прпгпета- 
ю тъ  (Вотча, Тот. у .) .

Прикусно—вкусно (Городпшна, 
Уст. у .).

Приправа  -  свадебное приданое 
■(Д., 2 7 ) .

Приступокъ —  1 ) подножка, 
примосгокъ для всхода па 
„ гб в б ец ъ " ; 2) закрытое поме- 
щ еше подъ этимъ прпмосткомъ 
(В отча, Тот. у .) .

П р и х й р я — притворщпкъ, лице- 
м еръ  (Вотча, Тот. у .).

Ц рихирят ься  —  притворяться, 
лицемерить (В отча , Тот. у .) .

Прблубь— прорубь, отверсие  во 
льду, прорубленное для добы- 
ваш я воды (В отча, Тот. у .) .

Проносъ, поносе (Городпшпа, 
Уст. у .) .

Простенъ — веретено съ  пряжею 
(В отча, Тот. у .)

Просужш— разеудительный, ра­
зумный (В отча, Тот. у .) .

П р о ц к н у т ь с я — проснуться (Го- 
родишна, Уст. у .) .  

П у г а т л Й В О Й  —  пугливый (В о т­
ча. К ., 3 3 8 ) .

Пущэ — Ьмъш, сильнее (В отча, 
Тот. у .) .

Пвжать —  кликать, сзы вать ко- 
ровъ, произносится: ПИЖОНЬ- 
ЕИ (Город., Уст. у .).

Р .

Рйга— „гум биы ш къ" съ  овиномъ 
(В ол. у. Сооб. г . С оловьевъ).

Рожбпоё —  дитя: „ Охъ ты, 
рожоноё моёи (В отча, То­
тем. у .).

Р бзвалы ш — дровни съ  креслами 
по бокамъ (В отча, Тот. у.).

Роздуматъ —  размыслить: у- 
момв роздумавъ (Городпшна, 
У ст. у .) ,

Ротйтъся —  клясться (Ник. у. 
Ао., IV, 1 6 ) .

Рубанокъ —  небольшой стругъ  
(В ол. у. Сооб. г . С оловьевъ).

Рубль — рубчатый катокъ для на­
катки кожъ (Корбанга, Кадни­
ков. у .).

Рукотбрнит  —  худая тряпка,



-  287 —

для вы тираш я только рукъ 
(В отча. К ., 3 3 8 ) .

Рушатъ —  р е зат ь , напр. хл'Ьбъ 
(Пик. у . Ав., IV, 1 2 0 ) .

РыЛбна—ендова (В отча, Тот. 
у .), брат йня  (Ник. у . К .,
3 3 8 ) .

Рюмить —  р еветь  (В отча , То­
тем. у .).

Р яски— тряпьб, лохмотья (Пик. 
у езд ъ ).

С.

СалЛзки— сапки, ч^нкп для ка­
танья съ горъ  (Тот. у .) .

СЬдни— сегодня ( В отча, Тот. у.).
Сержакъ — серж антъ (Городиш­

на, Уст. у .).
С ибйрка— короткая мужская о- 

дежда, съ  борами въ  перехвате 
(В ол . и Тот. у .)

Сидовка —  седелка (В отча, То­
тем. у .).

СИНПКЪ — комната, чулапъ въ  
оЬняхъ (В отча, Тотем, у .).

Сйтево — лукошко, надеваемое 
сеятелем ъ черезъ плечо на рем­
н е . В ъ  немъ сеятель носитъ 
жито, при засеваш и полосы 
(В ол. у. Сооб. г . Соловьевъ).

С йчка— сечка, оруд1е длярубле- 
ш я капусты , галанки и пр. 
(В отча, Тот. у .).

Скобель —  плотнпчШ инстру- 
ментъ, ножъ съ двумя попереч- 
ными ручкамп по концамъ, упо­
требляемый для строгаш я вчер­
не (В отча, Тот. у .).

Скот  —  сборъ: А  есть л и  въ 
скбпгь (В отча, Тот. у .) .

Съмипйть—  сменить, сличить 
(Городишна, Уст. у.).

Снадобье — приправа къ  куш а­
нью (Пик. у. Ао., IY, 16 ), л е ­
карство (Вотча, Тот. у.).

Солотъ- очень вязкое болото, 
на твердой подпочве (Вотча, 
Тот. у.).

Солбщгп — имеющШ хоропнй ап- 
петитъ  (Вотча, Тот. у.).

Сомусьтг’т ь  — соблазнить (Вол. 
у. Сооб. г. Соловьевъ).

Стайка -  отгороженное па дворе 
место для лошади (Вотча, Тот. 
у.), стойло (Вол. у. Сооб. г. 
Соловьевъ).

Сътегнб— часть задней ноги отъ  
колена до таза ; таж е часть пе­
редней ноги — лопйтка (Го­
родишна, У ст. у.).

Сьтерво— трупъ околевш аго жи- 
вотнаго (Вотча, Тот. у.).

Студено— холодно (Вотча, То­
тем. у.).
Сус&кв— большой деревяпный 
ящ икъ, для ссыиашя зерноваго 
и молотаго хлеба въ  „ж й ты ш - 
ц е “  (Вотча, Тот. у ).

Т.

Топнуть —  кокнуть, стукнуть 
(Вотча, Тот. у.).

Т е с ё в к а — плотничье opynie, лез- 
Bie котораго поставлено не 
вдоль топорища, а иоперекъ, 
какъ напр, у кирки (Вотча, 
Тот. у.).

Тйтька -  женская грудь (Горо- 
дишиа, Устюж. у.).

Тожнб— тогда (Д., 27 ).
Токо— чуть ли, если (Городишна, 

Уст. у.).
Толокнд -  овсяная мука, приго­

товленная изъ  паренаго овса 
(Вотча, Тот. у.).
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Топерт а  или топерь — теперь 
(Вотча, Тог. у.).

Тоскливо —  скучно (Вотча, То­
тем. у ),

Трясся, чаще кумохй — лихо­
радка (Вотча, Тот. у.).

Туесъ пли бурака— цилипдрпче- 
cidfi сосудъ, бока котораго изъ 
„ б е р ё с т а " ,  а дно и крышка де­
ревянный (Вотча, Тот. у.)

Tt/iuci —  остовъ  убитой и обо­
дранной скотины, безъ головы 
н конечностей ногъ: туша съ 
говядиной (Город., Уст. у.).

Тлпушка — толоконная болтуш­
ка на квасу (Вотча, Тот. у.).

У .
Уноровйтъ —  угодить (Ник. у. 

Ао., IY, 1 1 9 ).
Упразпйтьсе —  испражниться
, (Город., Уст. у.).

УТОРОЕЪ— уговоръ (Вол. у. Со-
, общ. г. Соловьевъ)

Утрепикъ -  весеншй или осеп- 
iiiii морозъ по почамъ, бываю- 
щШ до восхода солнца (Вотча, 
Тот. у.).

Ухватъ — вилашкп ж елезны я, 
для вынимашя пзъ  печи горш- 
ковъ, чугуповъ п пр. (Вотча, 
Тот. у.)

Учепйкъ вм. учитель (Вотча, То­
тем. у.).

УчепичШ — учепйкъ ( ib id .) .
Ушлке —  лучше: этотъ лёт  

угилпетово (Вотча. К ., 3 3 8 )

X.
Х лебница  —лукошко или корзи­

на, гдЬ держ атъ хл-Ьбъ (Ник. у. 
А о., IY, 1 2 0 ).

Хош й— хотя (Вотча, Тот. у.) I

ХОХЛИТЬСЯ— говорится о боль- 
помъ ребенкЬ, когда онъ „ х н й - 
ч е т ъ "  (Вол. у. Сооб. г. Соло­
вьевъ).

ХрсЫци —  франц. болезнь; да 
кой хрангщ! (Ник. у. Ао., 
IY, 1 2 2 )  -  бранное выражеше.

Хробос(т)ко — смело, отважно 
(Городншпа, Уст. у.).

Хрупать  — хрустеть : схряпало 
жщько (Городпшна, Уст. у.).

Хрушкой  —  крупный (Вотча, 
Тот. у.).

Хрычовка  старая — бранное вы­
ражеше для старухъ  (с. По- 
кровское, Вол. у . Сооб. г . Со­
ловьевъ).

Хрычъ старый —  бранное выра- 
жеше для стариковъ (Ник. у. 
Ао., IY, 1 2 2 ).

ц-

Ц е р в б Й  потолокъ —  червленый, 
красны й? (Город., Уст. у.).

Цигапить—  насм ехаться (Пик. 
у. Ао., 1Y, 1 2 2 ).

Цклпой  — целы й (Город. Уст. у.).
Цяпрнга —  молодой л ес ъ  (ель- 

никъ, березникъ) Городпшна, 
Уст. у.).

Ч.

Чай —  вероятно  (Ник. у. Ао., 
IY, 1 2 3 ) .

Чаща— густый молодой елыш къ, 
где трудно пройти (Вотча, То­
тем. у.).

Челпанъ— непочатый „коровй й" 
хлеба, пирогъ безъ  начинки 
(Ник. у. Ао., IY, 1 2 0 ).

Ч о в п а п ъ  -  небольш ая коврижка 
хлеба изъ  овсяной или пше-
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ничной муки (с. Г  душицы, Кад. 
у. Сооб. г . СиземскШ).

Черевикй —  женсше башмаки 
(Вотча, Тот. у.).

Чиркй— пизеныпе башмаки, безъ 
опушки по верхнимъ краямъ 
(В отча. К ., 3 3 8 ).

ЧйсъмеНица— три нитки въ  мо­
т е  (Вотча, Тот. у.).

Чуики —  салазки для каташ я съ 
горъ  (В отча, Тот. у.).

III.

Швецъ — портной (Вотча, Тот. 
у.). Ср. мр. швецъ.

Шестокъ —  припечникъ, припе- 
чекъ, площадка подъ трубою 
пъ рус. печи, составляю щ ая про- 
должеше „пбда“ съ наружной 
стороны печи (Вотча, Тот. у.).

Ш б р ы — большего разм ера сани,

для перевозки тяжестей. Самый 
коробъ „ш о р ъ “  делается изъ  
луба (Вол. у . Сооб. г. Соло­
вьевъ).

Ш папёровш стены  —  стены , 
оклеенныя обоими (Городишна, 
Уст. у.).

Ш убпт ъ  —  т у л у п ъ , овчиная 
ш уба (Пик. у. Ло., IV, 1 2 0 ). 

Ш й п ко — шибко, очень: шйпко 
вгърпа (Город., Уст. у.).

Э.
I

Э т т а — здесь (Город., Уст. у.).

II.

Ялсцъ (Ник. у . Ло., IV, 1 1 1 ) -  
елщо (Тот. у.), пазваш е рыбы. 

Яндова (Вол. у. Сооб. г Соло­
вьевъ) или ендовЛ (Тот. у.) — 
„ б р а т й н я "  для пива.

Ншапоръ Бплоруссовъ.


